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POESIE PIEMONTESI 

DAL MED 

mauri 


nella stamperia d’igt?Azio sofeiei ti * 











Nos ld' ì quod maxime deèet } Patria nofìra. 
iekttat . J 


Cic. de Orafe 



T 



ALL’ AUTORE DELL' ALMANACCO 
DI SANITÀ ’ 


STANZE* 



Viot von'e quat vérs , me car Dotòr, 

p ?r rende un pò amulant vòstr Armanach 
Vorie dij veri , ma non cha fusso stradi, 
Yérs broda , galonà , pròpri da sgnòr. 

lj Vorie nen Fransèif > nepùr Latm ; 

Ni Alman , ni Italia» , ni gnanca Ingleif, 

Ma i vorie giusta serit an Piemontèif, 

Nen d’ col dr ostarla , ma d’ col d§ 1 Cafin. [«J . 

•ssi'a ’ntcol slvìl nòbil parie _ 

DH Gramatica vostra , e Dissionarx , 

Cha 1’ han dura sì pó’ch ant vòstr armar, i 
Ch’ pòche còpie vna resta da elite, 

^Sme pur nen f Dotòr , fé pur coràge * 

Vbst libef sarà senprepì s?rcà, 

E na neuva edissiòn sara ciamà 
Dai Patriòt amant dgl so linguàge. 


t<*] Luogo di pubblica conytrfa\iont per h D.imt J 

e Cavalieri. 




V$t mi có'fa voli, eh’ j ? scriva ’ncòr * 

Seve nen, eh» i> son stofi d’travaie * 
Vint ani consuma senpre a srudiè 
Consumo 1' alegrfa , e ’I bon umór * 

La veuja mg scaprà ogriivóltapì. 

J’«ni studia la Legai , studia’1 Comersi 
Studia al tenp die cerefe , e al tenp dii pers 
Studia matm e sera, e neuit & dì. 

J’eu scrit Ebraich, e Grech, j’eu serie Latin, 
Jeu speif dij dnè da Rabi, e da Reissàn, 

* f u sporca d ? l pape alargamàn 
Dia Stanparia Real, e d’ Capusìn. 

I’ son nojà dg scrive sensa frut: 

La mia piuma 1’ è veja, e l’.è già mola; 
A m va mancànd la leha , e la paróla < 
t i son giumai sjcà bele-dautùt . 

Pur n d ® fènd la tortura al me sgrvèl 

?r leve un quadgrnàri, ó na cansòn . 
rus mi mpiegà, aumenta vòstra pcnsión, 
Sarfa gieugh d‘ sopatè V idèe al crivèl, 

òh s»i’ cr ? dèisa peui, eh* un sol pochi» 
rodeiso coste rime, mai giovève, f* 

Saria ben contènt mi d' ag'ìutève* 

A vende V Armanàch , e fé d’ quatrin, 

Ma d» Armanàch seu dive, eh’ agidì 

snà fa an studiami, e andànd a spas, 

Ma S ] m d ’ en P i un gran cabas , 

as vendo nen, parche son già avili< 



y 


Conpo&e 'n pei na volta un bel tomas, r 
C ha mostra coma s’ fassa a fe d ? dne, 

Col saria 1’ Àrmanàch ver da stanpe , 
Ch’tant a s'vendria al gheu, com al sgnoras; 

’L gheu asnà servirla apro dij dent , 

L? sgnor p?r sodisfè turi i so vissi, . 
Alòr si, cha s’ vendrio turi i capassi, 
h chi conpra, e chi vend saria coment, 

Ma bele c'iaramlànd, guardè sì d’ vers 
Con la frauda canpà sensa dissegn t 
Per (è die cole borie ai veul di' ingegn,' 
Me «r Pipili, e mi l’eu giumài pèrs. 

Del C. B . D, K, 



« 

del signor avvocato N. N. 

M ‘ ° C “ J!on ‘■ ch ‘ P»Mi- al signor N 
•ma Minima JW*« aancf „ Uu 

di Poesie Pìemontejì . 

SONETTO. 


l>reg if l ° M n » cha v ’ veuja fè r onòr 

5 ;I? io " tV “' “ w grasiof - 

^ ° e Sen P re P ront , Vust scritòr. 

Ne C J}* V ’ sèr va d’ ritègn ? I di, c h' i s ; e 
c .*, e “ en de S ne dij sa vast pensè, 

Uì t3nt a scotra le vostre drolarie. 

COS> Par a ìttJ ,' mr ’ ch ’ ornàad 

i?r fvanese a mene dai gran afe 
Le facessie d MoJièr Luìf ? 1 Grand , 
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FER I«. SIGNOR TITTUplE 

GIUSEPPE FRANCESCO REGIS 

SONETTO 

&ì*- * 

IN DIALOGO. 



Cefi Pitòr , cha 1’ ha avù fìi Sonet-sì , ri 
Venlo da Roma , venlo da Milàn ? — 
Sior nò; venda un paiif nen tant lontani 
A ven dala soa Patria , dal Mondvì. 

Almèn 1* avrà viagià, sarà surtì 

Dal Piemònt pr’ aquiftè na sèrta man. , 
Sior no ; fafènd i Rudi coma a van, 

Con un talènt decif a 1’ è riussi. — 

ÌUussì sensa andè a sc'JIa fora Stati 

M? smia ’n pò' trfip. Eppur travaja befl 
Miniatura , Paefin , Stòria , Ritrat * 

Senpre fica an Piemònt, i’ seu nen c>m. . . —- 
Elo , eh feirsi an Piemònt as treuva nen 
E dij gran efenplàr, e dij gran òm ? 

Dx Silvio Balbis 

, [*] Eranfi flampati in Saluto due Sonetti Italiani 

ln J'ua lode,, a cui leggevafi unito anche il feguente, 


I 

AL ^GNOR BALBIxVO 

Celebre Rittratìfla , 

s o n i; 4 t t o . 

• ni 


Kalbin , vdive sento petti amór , 

Cha v? volo antòrn tutianpresà a sèrvìve?. 

Chi la taul^ta , e chi spi» r f I colòr T 

Ch’ ognun ant vò'st ritràt fpera d’arvìve -, 

Che dacia, e amàbil guèra a fan tra d’ior ; 
Pcrch’ a sefila ant col ver pone j’arive , 
Quand a mefeia 1’ artnùa con ?1 rossòr ] 

E le grassie pi tfn$re, e pi vive. 

.Tuti d? tute soe part veulo esse chiel, 

La sola, e prima idèa , e gnun veul nén 
Tanta gloria sparti con un fradel. 

Venere bela ai’guarda, e s' buta a ride, 

E ridènd a serena , e tèra , e cel ; ' 

Tni i se tuti, a dif } Mortài; decide. 



In occ afone di voce /parfa di terremoto , che' dicevafi 
dover /accedere in Torino li f. Aprite del 17 83., 
di cui foltamente fi attribuiva la ■ predinone ad 
una Vecchia. 

PARODIA 


*L SONETTO DI SILVIO BALBIS 

itti 

Po fio alla pag„ 22, deaw Raccolta di Poesie 
Piemontefi fiampata nell' anno I7JJ. 


i ! 

I 

; 


L è bele ’nteif, a j’è pi nen da (è 
Prest i faromo tutti destrigà 
Un famof terremot a n’arivrà 
Cha n’ dovrà tuti quanti sobissc 


A l’ha diio na Veja quaich tenp fa 

Mi m’arcqrdo pi nen d’che pan l’c t 
x Dio, cha fia morta an concet d’santità* 
1 vjde, ch’j’è pi nen da dubitò. 

4 * 

^ col , cha va esse un gran fracàs ! ( 

Mach a pensèje im sento belebìn 
A vni p?r tut §1 còrp ?1 tramolàs 


< Ma lo cha m’ buta pi d' catìv umòr 

L’è 1 pensò, ch’un di dov j’è ades Turìn 
Aj nasran le caritè, e i caulifiòr. 

Del C, C. U di B, 


IO 


Alla madamigelu 

C LA RIMA M. ’ 

SONETTO. 

— i 


■Jela Tota* eh* p?rtut dov i sogiòrne 

Férme ì piatì, le grasie, e /I gust con voi, 
““ c .. a-mfura , eh 1 parte , « eh’ ivna tome, 
1 nij leve, y nij rende a tuti noi, 


Voi parte, e s’ daitr naseiso,i n ij d?stòrne 
Tuit somo an pena testch’ in lase soi. 

Ma coi, cha van ai canp, ai bisch, dov cornei 
Fensne d intenerì j’olm, e. le roi? 

A £e , n P » ch ’ ì’erbo senno 

Ades , e fin d’ gent érbo. E voi, che pcà 
Tanti agreman, e andè doa gnun ai senti 

* prive sì ^ chi av meur après, G h Dio ! 

La iv’itole ^ ’nt ? l veuid osiofamènt*. 

«eia Tota, ndé nen, sté sì 'nsità* 


LA BIZZARRIA POETICA 


XI 


SONETTO. 

*4 

w-v-W 


T * 

•*. lite inveiamo d’ sonet, oh costa s bela ! 

Fin d’cole, che m? sb^rnufio, e m’guardo apèrta 
Grassie. M’ fan trep onòr , s’dan trbpa j)efia. • 
Ma ’n sonèt l’è peui gnanch na caramela . 

Tante-volte la mufa Fè d' garèla , 

Studia, scriv,sganfa, agions,un cr?d, cha veha, 
Chila Test; stagli def di, mai cha s’^ntrèha , 
Strasso tut,.Cofa feje, a 1’è fumèla. 

^ a *tre a s' pfr -, mi la scasso , am sauta franch 
Al cupìs : un divago ancia comrà . 

Paf 1 am fianca un sonet fait t e finì. 

T*Òne, mi la conciso sta sventa , 

L’ ha i so grij, dije nen, l’è senpre li , 

Fé l’anpressà, ciaméla ; as volta gnanch. 



Dialogo tra Marion, che pare inferma, ed il Medico. 


L/i un poch Marion cof astu 
Ch? t’ sef tant contrafàita ? 
Povrìna ! it sef mai Agita 
D’un sì catìv còlòr . 
eh s’it volèise piète 
Curiofità d’ spgcète! 

Si ch’it’ avrie por. 


burdìve pa sgnòr Medichi 
Mi j’eu panen paura 
D’andè ala sepoltura 
Tanti una , e fasilment . 

A 1’ è pa ancòr un ora, 

Ch’ j’ eu dait così pgr dmorat 
Marlàit da meule ai" dent, 


E có'fa mai saràlo 
Ch’it af mangia d’ contràri ? 
A l’è pa tj’ ordinàri 
Trovète ant un tal fìat. 

Jelo fó’rs quaich enpiùra 
P r «ba indigèfta, e dura ? 



Mar, T cu mangia na sup$ta ; 

Ma l’è una bagatèla, 

Fatta ant una scudèla, 
Larga coni un crivèl: 

E una dofena d’ gru€, 

F vint miche cornùe 
Ansem a un quart d' vitèl * 


Med, Che bela bagatlijia : 

J f elo pi nen d’ (ag'iònta ? 
Va pur difènd, e coma, 
Ch’ r scoto atentament, 
Tratant i’ peus butème 
Aftà ’nsisì pfr pième 
Coll p jch divèjrtimènt, 


6 . 

Peui trantesinch sautise 
Con sep salàm d? testa, 
Cha l’è una cofa onèsta 
Per fé una colasiòn : 

Con sef galine n^ne, 

E def baravantaùe, 

Un rpst, e doi gianbónt 


Med. Soni l* è prò quai còfa, 

Cha merita la peiìa 

P$r fé , eh’ un Medicli veAa 

Sentì sta novità . 

Cdst’ è na maladia, 

Ch’ i’ peus di, eh’ la paria 
A m' e mai capita. 


H 


Mar. Lassème dì, sgnor Medich : 

A j’ è ancòr d’ autra roba, 
J’eu mang'ià un dindo an dbba 
Un oca , g un bel gingòt, 

Con un mef rub d’anguila , 

E tutloli p?r dila 

M’ha gnaneh tocà ’l garió’t « 



Con sta polca comèdia, 
Per xien pati l’inèdia , 

E gnaneh j? srrangojòn : 
Na colasiòn paria , 

Am par , cha servirla , 
Ecidi mandi cha* ’n bataj-' 


IO. 

Mar. A j’è ancòr quaich co./* 
Cha 1’ è una forma ante» 
D’ una bona gruèra , 

Tre tome, e doi strachin, 
« E peui così rie 

J’ avreu b?vù tre sie , 

E sinch-ses pinte d’ vin 2 


M ed. 


ri. 

Mi seu nen cijfa im dia , 

Che dona dlicadìfta: 

Tmc smie una cardlìha , 

E d’ boca , e d’ conplessiòaj 
Com fastu mai povrasa 
A mantnl tanta grasa 
Sul anche , g sui rpguòn | 




IX. 

A j* è pa ancòr la fruta ; 

Ma venta gnanch contèla ; 

J’eu mangia na corbèla 
Gnanch piefta d’ pom v?rdàs ; 
Vint lire d’ lafar^le , 

E quindes d’ s^rbe mule,. 
Difdeut mas d’ ramolàs. 


Da costa maladta 
Ai va p?r fete armate 
Almanch un sach d’ broch$ter 
Ficà ant un lavatìv; 
Trantesef lire d’ mana, 

Mef rub d' ep:coquana „j 
Loli l’è pa caùv. 


DIALO G O TRA DUE FRATELLI 

Una de* quali non vuol faticare . 


Ovla sbrighte Gian-Matè , 
Veustu ancòr nen travajè? 
Astu f®'rs le sparm adó's , 
Ch’ la fatìga t’ ronpa j’ as ? 


2« 

6r. Cofa tenstu parla d’ guaj 

Tut fi dì con to travàj, 
Smijlo pa chi sia vendù 
P?r la pel, e pgr fi mnu. 



Ch‘ it sef un gargàs e mes\ 

It vorie mach fé 1? sgnor, 

E eh’ ai fus pa ua dì d’ lavòr, 

4. 

Senti un pò com taja largh ? 
Disio pa chi son un gargh . 
Fa pa tant fi ciaciaròn. 

Ti eh’ it sef fi prim poltròn, 





9 



T’ af rafòn brut decapò) . 
Tira ’l bòc, eh’i’è te da < 
It sef prò dij pi spediènt 
Per fé travajè i tò dent. 


It?m ronpe già i garàt, 

P?r cantètlo dar e nat. 

Am’ ven già la stisa al naf, 
Lasme stè turnista , e taf. 


sai prò ta sentimènt, 

Cha l’è d’ vive a tradimènt. 
Haine mi da_ fè ’l fachin 
Per mantnì tÒ bel bochìn? 


Am n’ anpòfta pa ’n patàeh , 
Mi veuj pa butème abl'ach 
I’ «n pa così bagàj 

D' amrsèroe sul travàj* 


Fasa dmanch d? travajè, 

S’it af veuja d? sgrufiè , 
Snó fa cont me bel tabùs 
D’ andè crostoniànd ai us. 


io. 

Patalòch cof astu ti 
Da crusiète percoli, 

An tal caf Y andròmo ansèm 
Quand i sio a col estrèm., 


a 



Va ti sol mostàs-da-can, 

Mi m’ guadagno prò me pa» 
Ma p?r ti t’ af da cr?pè 
Ant un 4 s * U n itamè - 


: farie mej gamàc 
Si alate s'tf steise cac, 
Sa lus nen chi somo frej 
I sarto già a cavèi , 


It hai già. arnonsià da frel. 
Testa d’ afo, e da crivèl 
Stame pa tòch d’ animai 
Maipi a nomine p§r tal » 


ovfa dame mia porsiòn r 
E vcnòmo a divisiòn 
L’ è sigùr , eh? tra no 
I faremo mai bon c«i 


uè la toa porsiòn 
giajre dfl Sangòn , 
già mangiala almànch 
T vote pi eh 5 d 1 mandi, 


bel ciacotè 


Bin*ch' it sie cosi trist, 

T' sef pa gnatica 1’ antìchrisr. 
Fa pur tut ó , eh’ it savras , 
Mi m' anp 0 rta pa n$ spuas . 


J’ eu bon ceur , e j'eu bon front * 
Ch’ im fareu prò dè me cont ; 

It vedrai’ a to dispèt t 
Ch’ im seu fé porte rispèt. 


Cr 


I?. . 

Astu ancòr ncn prò ciancia ? 
oh che lenga da stropia! 
It m? faf gonfie ’l sgrvèl 
Giumài gres com uu tinèl » 


20 . 

T’af bel ese un marochin . 
T$m faf pa bafè ’l babuin , 
Elo guise chi Ifca ’l moa? 

Jim fareu prò fé rafòtt, 




.a 


CANZONE III. 

SOPRA LE BIZZOCCHE 


S i. 

Coté , chi veuj cantève 
Una cansòn curiófa , 
Cha 1’ è ridicolòfa, 

E cfró'la a-rut-andè; 

Faita sule bifo che , 
Cha^son fumèle gn oche, 
Cod*gne belebone ’ 

E teste-da-brandè * 


V kan sent bagi'anarie , 

® cr ' c *\ ant la t^stàssa , 
Cha teno senpre bassa 
An gefia , e pgr la stri. 
Con cola soa cera 
Diverta an tal manèra # 

A smio giust d’ babjje 
Da sbaruè ie mafnà. 

Quand a tapino^an gefia 

Van ardrisà alabòf ia . 

• Portand cola coróha . 

^ mari : 

Piene d ipocriffa 
Con so Col tort cha srai'a* 
C'i,i sio già beate , 
Bm-cha na sio lontàn. 



4 - 

A van a strojasèse 

Ant un carnòn a spreme 
1 seu limòn , e g?me , 

£ pugnanghèse 1 pet, 
Sospiro, eh’un diria, 
Cha son antl’agonia. 

Ma tute coste vèrgne 
Ai faràn pa' an segrèt. 

Peui van p?r d?scarièse 
Ant un confusionàri 
Di scrupol, e di} cari 
Ai pe d?l Conffsòr; 

Ma con seni frascarie 
Ai ronpo macli j’orie, 
E Ioli dura un’ ora , 

E davantàgi ancòr, 


Axivà a .ca peui gara 

Chi tonba sot le piste , 

A son mai così triste , 

Com quand as van confai *’ 
iPfr peite bagatèle 
A dan an cianpanèle, 

Cha smia giust cha veujo 
Brufè la ca , e ’I pajè . 


a 


A veulo prò parfse 

Après al mond prudènte 
Pacifiche , e pasiènte . 

S'ai Iaso vive an paf. 
Ala venta pa gatièje , 

Cha sio giovo, o veje, 
Ne pfrdabòn , ne ’n buri?. 
Spneje sot al naf, 

F 3 



Son vipere maligne, 

Cha 1’ han el tosi an boca 



E guai al om s’ai cria , 

A fan ancóra pes . 

Inpiègo ?I tenp an ghnfe p 
E soe bifodiarie. 

Tratant j’ afe domèstich 
Na stan tavota dmes. 


Guardò coni ant la cera 
L’ han l’umiltà dipinta , 

Ma s’un podèis peui drinta 
Sciajrè so' senti mènt, 
Miràco ma un trovrxa 
f T cr?d pa d’ dì buffa J 
Una supèrbia tala 
Da fé stupì la gent. 


Coste sante mitòcie 

As mostro tute quante 
Après al mond felànte 
Dia mortifkasiòn. 

As vanto in aparènsa 
Amie di’ astinensa. 

Ma son bele galùpe, 
Cha tiro ai bon bocòn, 









A fan le scrup olòfe 

Talment eh’ ancàlo gnanca 
Tochè [ eh’ $1 ceur ai manca ] 
Con le man oite ’l gras. 

Ma lolì son v?rgnàse , 

Cha fan ste bagianàse, 

Tute per vanagloria , 

Cha vaio gnanca un stras . 

I? ‘ 

Ai n e cha van v?sue 
Da vot, e da t?rsiàrie, 

A marcio nen sui arie ; 

Chi sa p?r qual rafòn? 

Ai na sarà , cha spende , 

La veulo nen intende , 

E d’aitre peui lingère 
Com tanti parpàjon, 

A fa piali sentije 

Dtscòre dia Scritùra, 

Quanbin a sio d’ natura 
Pi gofe eh’ un stivai, 

Tant coste dotorgse. 

Fan le teoiloghese 
Lontane da savèje 
Sa dio bin, u mal. 

Sta rassa d’ mone-greche 
S’ atàco pes eh’ j’ avie 
A tute le granghle, 

E ronfe dij busòn . 

A son tant armognòfe, 

Cha s’ rendo a tuit nojòle, 
Testarde alpàr die mule , 

Pici\e d 5 superstisiòn. 



Cole , cha 1* han fiolànss. 

Ai dan prò bona scola 
Dia vita garga , e m»la , 

Ch'ai fa pa mal ai ren . 

Ma resto com lanhròsca 3 
Cha fa ne vin, ne posca , 

E tra miton-mitèna, 

Cha son mai bone a nen« 

17. 

A fan la gnifa ai Simo, 

Cha veulo gnanch guardèje, 

E mandi ancòr parlèje 
Sa j’è quaich sugesiòn , 

Ma s’a-quatr-eui a peulo 
Parie don col, cha veulo , 

A l'é un bel seugn sa laso 
Scapé col oeafiòn » 

18. 

A son d'umòr bisbètich , 

Caciàrde, e gramignòfe , 
Moschihe , e caprisiòfe , 

S' olendo d’ ogni pbch , 

A 1’ han d’ leughe p?siójre, 

© p?r di mei t?lojre , 

Cha foro , tajo , e squarso, 

E porto via ’l toeh , 

19. 

A Van prò tant cha peulo 
Tute coste "cochihe 
An gefia ale dotrifie, 

A prediche, e fonsiòn, 

E fin ai eiersisi, 

Ma pofo pa i seu visi, 
Quantbm-cha vanto an publich 
Tut4 la divoiiòn. 





V 

10. 

Ai tri è d’un’autra stanpa 
Defdà a fé le pitiche , 

E 1’han die bone gtioche, 

E i seu quajet da part. 

Ma soii ufà adorò) e , 

E prima d’ antamnèje 
Mi cr?do , cha s’ fario 
Bufò piprest a quart. 

11. 

ovi'alà furniòmla , 

Ciri i’ veui papi inoltrème » 

Pfrchè i podrla feme 
Ancòr ronpe ’l mostàs. 

Tratànt p?r mi diria , 

Ch’ ^1 mei ripiègh saria 
Tute ste bigotàse 
Caupèje là ai crovàs . 



CANZONE IV. 


SFOGO LAMENTEVOLE DI GERVASIO. 

abbandonato dalla sua 
biaggina . 


C I. 

He sfominàsa maledèta , 

Cha m’ fa giumài virè ’lsfrvèlj 
In eu pi-nen un’ ora chieta ; 

A 1’ è una roba da cotèi, 


Cola lìiafina tant crudèla, 

A l’ è la caufa d?l me mal, 

| oh ^cha m’ ven caud a nommèla ! J 
A in* stima giust com un stivai. 


A 1* è bin ese bandarola ; 

A 1'ha canbià talmènt d’ umòr, 
Difènd p?rtut [ eia pa bela ?] 
Mach a buchéme, eh’ i’ faf por. 


Ch’ i’ son r?ftà pes eh’ un morbèri, 

s on tant sp*rch , e tant maunét f 
Ch 1 ’ fiairo pes , eh’ fi simirèri, 

Ch’ i* son drocà giù dai garàt, 



Pur mìncapoch m? fguro, e m’ lavo, 

I* stagli pa-manch ant uncondùt: 

E smijlo pa , eh’ i’ sia ’1 Diavo ? 

Am par, eh’i’ sia pa-gnanch tant brut, 

6 . 

Mi finades )’ era soa gioja , 

Su rancaceur , ss» eui drit; 

Adès am buca com un boja s 
E g'iubilria a Vfdme frit, 

finòr a smiàva , cha m’ volèisa 
Una binàsa da feiatè : 

Adès quantbin-ch' i’ E andorèisa 
Am dif, eh’ ira vada a (è squartè* 

8 . 

Dapeui-ch’ ai va col^Giaco Storta 
A s’è lasàse capare, 

Butàndme mi dare dia porta 
Con un bel por pianta dare. 

9 ' 

L’ è tuta li mach con so Giaco, 

Cha 1’ ha un tratè da momalùch t 
E mi , quantbin i feis d’ miràco, 

Tant venta sterne astà s’ un such „ 

t» ■ I0 * 

4 digh a ti, Turca infedèla. 

Mi, eh’ j’ eu chità mach pfr tg amòr 
Lugrèsia , Giulia , e Gabnèla , 

Ades i’ n’hai ne ti, ne lor. 



Costa è la paga , </ceur d* per à , 
li nen m volej feme almanch 
Uria mef onsa d’ bofia cera? 
Anst r S m guarde papi-gnanch. 


Mi seu nen dont mai virème, 
, ant i’ resto beleM : 

“ son tenta d’ andè nième , 
o d' atacheme un las al ci»l. 


Cofa n’ avràstu fmorfionàsa 
Quand to Gervàf a sarà mert? 
Saràstu fdrsi peui pi grasa? 

Chi tra noi doi avrà pi tòrt ? 


Chi m aveis dit, eh» una Biafifta 
Aveis avu così un ceur tard, 

E cha m’ aveisa vira la schiha, 

J avria daje d$l buiiàrd. 

' . */• ' 

*** mi seu nen sa t’ ha anmascàte , 
o si t’af pers i sentimènt . 

Com vaio mai , eh’ it sef laSàte 
Ancarogni tant fasilmènt ? 


Veustu peui nen, ch’el mond d?scpfa 
àastu la gent cofa diràn ? 

A ti, eh’it sef na traditòra, 

A nu, eh’ i fon un barbagiàfl 4 



17 ', 

Col me rivài s’i’ ve no a pièlo 
A sentirà s’i’ son codjgn : 

Si-sì , eh’ i’ veui acomodèlo 
Ant un fojot coma fa bfogn. 

• . ,8 - 

1 lo stareu vaitè , cha velia 
Un dì p§r la anti me fafeui, 

I 5 t’ asigùr , eh’ am dà pa pena 
D' feje surtì i buèi p^r j’eui. 

19. 

It sef pa ancòr dont it figure: 

Im sarai bin-tant argirè r 
Ch’ it fareu piè d’ ajtre mfure, 
E fetlo ancóra sofpirè . 


20. 

Ma Giura Non e la Volvèra .* 

Sa fusa almànch un bori partì, 
lt sarfe ’ncòr an quaich manéra 
Tra sot e dfor da conpatì. 

ai. 

Ma piè na roa tant dcscausn , 

E abandonè così Gèrvàf, 

Giust com i’ fus monèa fausa, 
L* è ló, eh’ i’ peus pa deme paf. 

%z \ 

Cost è un afrònt ! Ci>f ajne fate ? 
Ma dimlo anpdch li tutariònd. 

I’ t’ eu pa-gnanca galufràte 
La toa pitansa da sul tond % 



L vcui guigtie tre lire d’ toma . 

m; V ?' ra j Un di » chi r ’ ? m s ?rcràf , 
mi t voltreu ’1 pi bel d’ Roma, 
ÌSI dan peui , s’it gratrà£ 
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^GHIERA DEL BEATO AMEDEO 
AL SOMMO RE DE’ CIELI 

Per la guarigione 

*1 S. A. R. IL PRINCIPE DI PIEMONTE 
In occafione del V aj uolo. 

SONETTO VII. 


Oh sgnor gran Dio pietof, ch’iv fe degnà ^ 

D§ dè al Pnnsi d’Piemònt giovo, imiossent 
Tant bon ceur , tani giudissi , e tant talent, 
Volive pielo ant$l prim fior d’ soa età ! 

^uardé ’1 Re Carlo, com a l’è turba *, 

Senti 1 sospìr dij so Dissendènt : 

Senti i gèm , senti i eri d' tuta la gent, 
CSia supplico ai autàr d’ nòstra sita , 

* tal intercessiòn d’ col Protetòr , 

Ch’ amant di povèr , giuft , e liberà! 

Tirava i Sudit con so eienpi al ben , 

Ì 5 ' «centra ’1 contagiof pervers umor t 

calma ’1 pois , ced 1’ afan , svanis ?1 ma!, 
£ tuit j’ eui d$l Piemòiu torti» serèn. 






ESPRESSIONI LAMENTEVOLI 

DI N. N. 

ALLA FU SUA DILETTA 

SONETTO VIIL 



SEnpre eh i’ pas fot al pogieul d’ mia bela » 
D’ cola , eh’ j’ amava tane, quand a vivi*' 
Im sento sarè ’I ceur d’ malinconia, 

E i’ dio sovens tra mi, oh mòrt crudèl* * 

Un plage bianch , e fin pi, eh’ na g?mèla, 

/’ eui bleu celèst, dova V amor s’ pialla 
D’ fé soa conpàrsa , e tal filo nomi a , 

Cha sassiàva mai nsun pgr trop guardèl*» 


Meritàvla nen d’ vive etèrnament ? * 





* Uno degli ottimi componimenti, che avef- 
Jflio nel Dialetto noftro, farebbe il prefentc 
inetto , fe foffe compito. In effo fi vede il 
J®nero , e ’I grave mirabilmente accoppiato. Mi 
*0 recitato anni fono , e non ritenni a memo* 
tla altro , che i due quadernari , e 1’ ultimo 
**rfo di chiufa , il quale quanto fembrar poffa 
ì atl guido , tanto più per naturalezza appaga il 
*? e ttore. Sembra appunto una di quelle ftatue 
. antichità , che, perchè loro manchi un brac- 
I Cl ° * od un. piede , moftrano però a chi le ri¬ 
tarda la perizia del dotto artefice ", come ap- 
P u nto quella di Michel-Angiolo Bonarotti man- 
^ a nte d’un braccio , quale ad arte egli fotter- 
,n luogo dove pareife poi rinvenirli dal ca- 
A neffuno diè l’animo di fupplire al difetto 
Ie i, eccetto , che all’ Autore medefirao -, ma 
nccome qui 1’ Autore del Sonetto potrebbe ef- 
nel numero dei più , prego dunque gli 
Untatoci delle Poesie Piemontefi a volerlo com¬ 
pire. Vedrafli chiaramente da efli , che Ì cinque 
^ e rfi tenuti in bianco , pare , che vogliano ef- 
£ er impiegati net profeguimento delle doti della 
*>«Ha defunta, come lo fono quegli dei quader¬ 
nàri. Nel cafo dunque , che mi toffe favorito, 
?ome fpcro, ultimato , all’ anno vegnente farà 
Werto nella raccolta, 




0 


A UN GRAN MINISTRO 

SONETTO IX. 



o gran Ministr elet p?r secondé 

Un pi gran Re ’nc sò vast intendimeat 
L su chi ’l peif mulnplicà dj’afè 
An fa , eh’ arlgvd la forsa d?l talent. 

falent viv a discute , a conbinè 
Sent oget conplicà diversament, 

Pront a riiolve , giust ant 1’ operè 
Patron d’andè a so but sicuramenr. 

Trop grand pr’ esse ristret ai militar 

V’estende a un Regno, cha s’ pulis e onó^> 
Vòst genio benfafent al dia dij mar. 

Milari v’ ha vist , e v’ha invidia ve a noi 

.. * ra P sa v | tem, perchè a regrèta aticot* 
Mailleboe, peit paragon pgr voi. 




A UN GRAN MINISTRO 


SONETTO X. 


O gran Mìnistf d’ un Re gius», e clemen»; 
Cita difpensa j’inpiegh , i ran , j’ onor 
Ai Militar , eh’ lo servo fedelment 
£ dont iv glorie d’ esse ’1 protetòr. 


Guardème sì a cropi miferamènt 

Vintun an ant me sangh , e ant me fudor 
Mi , eh’ dóp i longh servissi di parent, 

J’eu nen autr , eh’ sóe d$sgrassie . e so valòr. 

Guardò tanti giovnot, eh’ ant?l sfurnié , 

Treuvo d’ ale forma da so boneur , 

Ch’ am volo dnans , e m’ guardo pfrdar® 

£ mi, eh’ ni ’l fer , ni ’1 feu , ni i C oIp d’ canon 
N’ han mai ffrmà, son tnu ferm dal inaleur, 
Ch’ m’irisulta an lassa d’ vostra proteuiop* 



AD UN AMICO, 

Che da una Terra molto vicina a Cunei 
non fi e ivi portato il giorno di 
Su Martino per pura 
pigri[ia. 

SONETTO XI. 


M 


p» <r .frdd i'.v,- u* 

Oh che mai ^. artin 51 a nostra fer*> 

Ohchc^eur!,* S mro dabòn-vera. 

Chi d* un gran bel piai* se S£ à pr^.’ 

V avrje vist aMongh dia gran C ontrà, 

Cha ciamo Piassa, d’ eent V ■. „ 
ry aCn A’ ' • 1, g . Una fariniera > 

tv M li 1 Ca y» a * e ^ wiu), e una coal^ 
D Madame die traciÓle areincinà, 

Sot i pórti i butòn l’ero a bon pat 

Le ghingàje , e i caplìn car al ecès, 

Pro d plissé s’e vendii, d’ cause, e d’savio 

Mi dfl pi bel mi v’ veuj pa fé ta lista, 

cL™v' *"* h ci gar S às ’ ch’i peusse apre* 
Consoieve t e fè cont d'avèila vista. 

D*l C, La M, di *• 



invito 


» 


•Ad alcuni Dilettanti dì violino , perché 
facciano una Jtrenata a due fpofi 
ambì periti nel fuono. 

SONETTO XII. 


^Arlo , t Mate con j* altri Sonadòr 

Arnold i di , V archèt , e i vòst violi»* 
Perché arivànd benprest sor Cont Fiorì» 
Con la soa spola i peusse feve onòr. 

s’ trata nen d’ de d’ preuve d* v&st valof 
Con doi balet sonà da ciavatinj 
S’ ai aitri spof tuti i minuè \an bin 
A costi-si 1 veul d’ roba d’ tut savòr» 

^rché chièl d?l violin a l’ è vìrtuòf, 

Chila ’1 cenbalo sena egregiamènt ; 

E incanta j’ uditòr con la soa vof. 

S°né bìn donque , e peui crié concordi : 

Viva js Spof, cha T han ?I bel coment 
D* esse ’n musica , e amòr così d’ accordi» 
C 4 Dello figo* 



UN “‘«ICO AL SIG. MICHELE MINA 

Che nello feorfo Carnosi, fi è difinto 

P !L‘‘Tr d “ d ° ma « fi" 

tie.a di Cam,U dilettanti Con- 

cittadini di Cuneo. 

sonetto xiii. 


^CoMari* r * n< c '• fomaa ' «Puf la ff» 
conpar con fissu , scufia, e cotìn 

piali a I-acès , aia folta “ ’ 
protesto , eh iv veui tuia mia hiii, 

Qua/i-guafi i’ dina un erefjfa 

T d! SC5t ’ J°, spir ’ e v °f ba d« un ramili 
I dina eh la natura s’è l'alfa * *“ * 
A nen feve del genèr fcminfn. 

R4a no , sarfa mal dir sicuramènt ; 

£ i concludo pitòst con la brinda 
Chf nt vo ' a "" <lf I par olsia . è talè* 

v<> 'Èto' iTS* chi ™ <Ugh ' ,a ba,a<la - 

Sana tom manda a mangè d’ panàda ì 

Dillo ftejjfoi 




DEL SIGNOR MINA AL CHIERICA 


SONETTO XIV. 


-"lAch parche 5' eu imita la fomna , 6 . .. fia 
Sul pakh orna d’ fissù , scufia, e „ . cotin, 
Tfmlo nen , me car sgnór, d' fé na - . . folla 
A butè an scrit, cha m’ veul tuta soa .. bin? 

* ?f mi crgdo , cha sia un’ , . eretta 

Costa espressión efaminà un . . tantin > 

Cha m’ perdona, soa Mufa s’ è . . falla 
rr’ un pò d’ mclinassiòn al . . feminìn. 

V Sdlo nen, eh’ son costrèt-sicuramènt 

Dè d’ man al hlét com j’ aitri dia . brigàda, 
Pgr suplì con la blpsa al pbch . . talènt ? 

^ a lassa donque d’ deme la , . balàda 

Sa yeul nen pr’un Sonèt eh’ le pa .. innosènt 
so carlfvè con la panada. 

Dilì* Jtejfo, 


CANZONE V. 

Sopra un Giovane > che fi vorrebbe 
maritare , ma non fa a qual 
Donna appìgliarfi. 



Mi 


voria tnarldème , 

Ma eu por d’ angavignème , 
A caneme d’una crof, 

Ch’ fi fumlàm , pià comsesia „ 
L è una sérta marcansia , 

Ch’ andviuèla 1» è scabrof. 


Una bela aiti piafirfa , 

Ma sarà pa tuta mia; 

Pfrchè a tuit ai piaf ? 1 bel : 

A F avrà sinquanta givo 
Senpre atorn , ch’ai saria privo * 
Ch 1 rfsteisa un bel ofel. 


Giunca bruta i’ veuj pa piela t 

Ch’ am v?neis veuja d’ canpèl# 
Dvote peuj su d’ un liamè. 
Pfrche vfdse una freidùra 
Senpre dnans 1’ è cijfa duca 
A pode/Ia soporté, 



im bufeis a fé la ronda 
A quaicuna , cha fus bionda 
I' r?strfa fórsi gabà. 

Motobin 1' han curta vista , 
A son mole com la rista, 

£ d'un naturàl dlicà. 



sauteisa peuj la luna ^ 
D’ acobieme con quaich brua* 
I’ sarta peui dco anbrojà. 

Tuta costa sort d’ fumèle 
Son ardie , e tartavèle , 

E pi dj’ajtre acalorà. 


u 3nte angario dco la fpia f 
Cha guardèje Sgnun dirla, 
Cha r?stran mai magagna. 

Ma patiend peui la graviàns* 
Unì v?d a canbiè usànsa, 

E reste d’ ochèt bagna. 


Peui dè , eh’ i’ capiteisa , 

Una turg'ia , e eh’ i’ resteis» 
Sensa erede , e sucesiòn. 

E peui ese , eh’ a sarta 


Ch’am na feisa giù un baro*. 


* cha pio ste goblùe, 
Ste morflofe , e gavasue 
A V han bin un gust da 





Seve 15, eh’ mi na faria ? 

L’ e sigura , eh’ i’ darla 
Tute an canbi d’ articiòch. 

9* 

M'è pi car piè na borica , 

Ch’ una fomna , cha sia rica, 
Ch’ un la peul pa domine. 

Turi i dì p^r lor è festa j 
A 1’ han tanta boria an testa , 
Ch’ a s’ vergogno d’ andè a pè„ 


Piè quaich una sensa dota , 
Quand i’ feisa cola bota , 
I’ sarta bin un mat. 

Am costria bin la sausa 
A spofè una roa descàusa, 
E mantnìla ancor sul pat. 


I(t 

Una , eh’ abia gran babia t 
S’ i’ la pieis m? sturdiria 
Tutì quanti i dì ’l cupìs. 

E pèni coste d’ ordinàri f 
Son sfrontà com d’ urinàri , 
E l’han podi o nen d’ ardris* 


„, 

5 im carieis d una ramina.. 

Am faria yni la fìina 
5’ am parlèisa podi o ne«. 
Da ste-si un peui pa gavèje 
So pensè, ne mai savèje 
Sa l’è nivo, ©pur serep» 





quaìch una tr?p alègra , 

A peul ese una pelègra , 

6 cha l’abia bin p6ch sust* 

E cha m’obligheisa a pieje 
Bin-sovens sensa volòj e 
Quaich mffura d’ un ben bust. 


A 


14- 

carlème d’ una spofa , 

Cha fus peui malinconiofa , 
Che piali n’avrijne rflaj ? 
V$dme £è tavdta ’l mulo , 

V resinarmi dcò un tufo, > 
b eh’ j’ avrio fenpre d’ guaj- 


lu ' i J. A 

”t'han prtìpSst una garsona 
Verament d’ fami* bona , 

Ma l’ha un naf, eh’è trop pontùr* 
Cole-li son dotorùe , 

Fontiliofe , e subricùe , 

Tau cha m’ han pamai piafù. 


u 


IC. 

la , eh’ abia ’l c®! da gru* , 
Mangia d’ roba eeuìta , e crua 
Sensa invidia a un animai. 
Ala-larga una paria, 

L’ è perieoi , eh’ am butria 
Prest aj’ us , Ó al ospidàl. 


autra , eh’ fasa la pietòfa , 

Am piaf nen , eh’ am par fmorfioftì 
Faita espres p?r gabè ’l mond. 


S’I’na pieìs una patte 

& è infalibil , ch‘ i' sari» 

$ensa riva, e sensa fond, 

.. . iS. 

S. i ciapeìs bin grosa d5ta ; 

Ma cha fus una bigòta 
I’ faria un gram giornal. 

Coste-si son d’ una rassa, 

Ch’ as fan v$de sante an piassa « 
Ma son teste d’ paramal. 


A sari» c5sa dura 

S’ am tochèisa prf sventura 
Una fomna defbaucià : 

Com purtrop ai n’ aje tante a 
Ch’ as figuro esse galante « 
Ma fan mile pastrocià. 

_ , . . 20 . 

©si capiteis quaich’ Loira t 
b sfrvèl da davanòjra r 
Com avrì)ne mai da fé ? 

L' è innegabil eh’ am faria 
Consumi tut lo, ch\j’ avria , 
£ peui forsi ancòr crfpè. 

21 . 

Ma «»i veuj fumi sta linda 

Già-ch’i’ seu pa da che banda 
Trove cola , eh’am conven*. 
I 5 conclùdo , e peui i’ taso 
l’inandrai a. fé delafo 
£e fumile , e chi ij sosten* 



CANZONE VI. 

E feditone del Teflamento di Giacomo Tros . 


Slcòm Giaco m’ha dame 
P$r soa gran cortffia 
La cariga cunpi'a 
D’esse so sucesor: 

Pjr vamagième ’1 credit 
1’ veui iè tur me debit 
Da bon regolatòr. 


a. 

Pfrtant i* son. studiarne t 
Fonda sul esperiènsa , 

A fè con diligènsa 
Coste costi iusiòn , A 
£ regole , eh' son bone 
A tuta sórt d’ pf rione 
Amie dfl pintòn. 


Guardé bin d' ossèrvèje , 

Perchè -’1 bel prim , cha manca 
Jj la perdono gnanca, 

Sa m’ deisa un mef miliòn. 

Ma dlongh p?r castighèlo , 

1 lo vfdri scanièlo 
Dal roio di bronsòn : 


Chi veul esse me sudi* 

1’ veui bin, cha copfta, 
Ma d eva , nè d’ aqufta , 
Cha parla gnanch d’ Ioli. 
E vostra uiànsa sia 
E>’ andèvne al ostarla 
Almanch sef volte al di'. 


Enpive quand i bejve 

La sana senpre arànda, 
Br°n ogna lo comanda 
P?r Iege d’ sanità. 

T è privo cha podria, 
Bevendla nen paria, 
Enpi d’ ventoutà. 


A j e peui n’ autra causa 
Ancor-pi d’inportànsa , 

5» ij mantenrè st’ usànsa 
I smijrè tuti a mi. 
r aquistrè fin l a siraa 
Dia glòria, onòr , e stima 
raiend fenpre cosi. 


I vostri fieuì m ?n è}e 
An vòstra conpania 
Sovens al ostarla 
P$r deje educasiònv 
Cosi poch-ala-vòta 
T anleve d’ gent devota 
Dlà pinta , e di' amoiòn. 



f , . 

I’ veui , eli' iv anbriàche 

Set vote almànch pfr^smana 
Venta piè cost andana 
Com a l'è conveniént. 

A scufa per fé v?de , 

A chi vorà nen cr?de, 

Ch* i se d?l Regunent. 

9 ; . 

Quand i sari inalavi ^ 

Pie mai gnuna maifìna^ 

Sno di) decbt d’ cantina , 

S’ iv veule arpatinè. 

Lasé tuti i Spfsiàri 
Mandèje tuit ai giari, 

Cha s’ vado fè squartò. 

10. 

Pie guarda , chi d?fgùste 

Gnun osto , ne oljèrgista 
Mincioné pa la rista: 

Cost è un cap prinsipal. 

E d’ chi voi mai volive » 
Sa 1' è peui mach p?r dive » 
Fè pi gran capitai? 

11. 

Prima d’ butève a beive 

Quardé ’l vin , e nufièlo 
E peui apres tastèlo 
Sa 1' ha bona savòr. 

E s'i trovri cha sia 
Una pover squisia^ 

Anidra feie onòr. 

a 



. , _ l s» 

Sti vin ch’veno da fora 
Fradlcvie pa gran cofa ; 
I>vote una para dofa 
A stofia pi ch’uà veul ; 
P?r beivc in abundansa 
Con tuta argiofansa 
Chité pa ’1 bon njbieul* 


13. 

Ascoté bin cost ordin, 

Ch’ ades i ’ vad a deve i 
Sra gent , cha pio )' ev e i 
Stuneje pa un Iuin; 

E re macn amicìsia 

Con coi, eh’ j’ avi notì$ia. 

Cha son araif d$i vin. 

Mantnìve fenpre^ir grasia 

(Note io, eh’ iv comando ) 
E steme pa fè ’l brando 1 
~ on 1 marcane da vin, 

E tniye aia-bon-ora 
!r 0 “ 1 firmdòr ancóra , 

Cna son nostri cufin. 

ftuand vostre fonine brajo 
Pfrche eh’ iv anbriache. 

Venta pa chi. v' atàche 
Al ceur cole raion, 

Easeje , cha. s J anrabio , 

Cha p< sto tant cha n’ abio 3 
Voi aur* ujunt ini bp«. 




S’ un v’ anvitèis a beive 
Use mai ritrofia , 

Clia sia dont sesia , 

E guaj a chi mancrà. 
Cosi mi veni, cha s’ fai 
Sa fus bin s’ una piasa 
o an mef d' una contrà. 


se invìtà p?r nóss? 
o quàich altra batràda 
Fe v?de ala brigada 
Tutlo eh' i savi fè. 

Sai fus biif d’ m^rcacasse 
Venta pa nen , efi’ i lass 
Vostra part andare. 


lave giamài con d’ eva A 
Gnun amolon 1 , ne sane 
Am fan vni Le cane 
Serti spropoiità , 

Cha s' buto lì a frftèje 
Con 1’ eva , cha peni dt 
Scnt male qualità. 


Cariève mai d’ fumèle t 
Né fomne r né matbte, 
Andand ale gargare , 

Cha son mach d’ anbaras 
Salvand cha sio d’ cole v 
Cha n’ auso ben le grole 
Pjr plèsso bon sumiàs* 



ir- - 

iie mai gnune dossàìne, 

Cha guasto mach la boca ■ 
L e roba y eh 1 un la toca 
Bfvend d’ vin pfrdlòr 
Pi? spiriroi', cha sia 
{ 1 ’ digh pa la bulla } 

A perd tut ? 1 savòr. 


Sgurève mai con d’ eva 

(Marche lo , eh’ iv veui diVe ) 
Ne i deiif, ne le lanfive J 
P ? r nen piè quaich fiusiòn . 

La qual podrì^feve 
Quaich pregiudìsi, e deve 
i>ul ceur, e sui pulmòn. 

c , . 22. 

boria veuja 

D ìntre ant la mia brigàda 
Ai cosra pa un bel vada 
ir .‘, a sorovàcia bin : 

Ma pi a cha 1’ abia 

V i SeUr ! papì d ’ an g*bia 
Salvand cha t?ma i vin. 

Ste regole , e ste 3 ‘legi 

Son pfr Comun vantaci: 

Pene tuit bon ufàgi 
.An tute i'ocafion. 

L doaus d’ lumi i’veui dive: 

Lhi sapie mantjnive 
A*vqw an boa* mi&a. 



Dialogo di due Serve contro le loro Padrort£ 



* O Bolidi, mia Margot, 

Vaih mi eh’ sef splufria ! 

It smie giust surti'a 
Anceuj dal Lafarat. 

T has peuj cativa cera ; 

T sef tra ’l color dia ter» ; 

E tra ’l color di pat. 

Al, O cara mia Slufri*a , ... 

E com mai veustu, eh j abia 
Tra tanta bile, e rabìa 
Color , e sanità ? 

T’ saf bin , eh’ )'■ eu una patroM» 
Cha 1’ è la pi stangona , 

Ch’ ai sia ant la Sita ? 

DJ 
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& Oh taf unpo bag^'ana , 

Lasme parie dia mia; 

Cha j’ è nen IS paria 
Lontan da cest pais. 

AI’è una scaramana , 

Ch am fa mangiè pfr mana 
A tros , e j' eutv covis, 

® \P ai ? mu ^ » eh’ mi mangio 

Peui ancora con mfura ( 

E con la crosta dura, 

Ch’ i can la veulo gnanch ? 
Eoa si eh’ am fa riònda , 

' , resto scusa sponda 
Efr tni i cotin sui fianch. 

>* La mìa veul, ch'i’ fasa 

La mnestra , e la pitànsa 
Con par pero , eh’ j’ avarna 
La sai, e ’l condimènt. 

r vive dia manèra, 

1 peus andè a quaich fera, 
ripresi a vende i dent. 


M. 


. _ , 6 . 

A 1 e podi manch dia mìa , 

Ch a 1’ è drair , eh’ am pasa 
o bur , 5 lard , ò grasa 
P?r fé quaich potagi a t. 

JLniend , eh’ I’ ojtum a guasta. 
~ eh T eva sola basta 
rfr tu ti i meinagiat. 



J’ eu Bel fé economia, 

Tant a m’ armogna ancóra 
Ch' i’ veuj butè an malóra 
E d’ ram e d’ reis la cà. 

S’ am saura un dì la veuja 
Mi pianto li sta pleuja 
Com un bech fi marca» 


tigna am fa tavota 
Mach bejve d’ vin d‘ lanbròsc: 
Cha 1’ è ni afil , ni posca, 
Gnanch bon a lave i pè, 

Peu ancora , cha m' na deisa 
P^r past tant-ch' i’ podeisa 
Lfveme almanch la sè. 


Pensrastu fórs , eh* mi beiva 
D’ vin grech , ’ó d’ mal\ 
S’it veule , eh’ ir lo dia 
Am fa bejve al lapàt. 

E quand la luna è bona 
Anlòra st’ avaróna 
Am dà lo dfl con*àt. 


io. 

Ma scota sa s’ peul dese 
Una pi gran tignàsa -, 

A veul , eh’ una ramassi 
Dura neuv» ó del' agn. 

Pf r chi la j’ oneràri 
A peulo andé p?r giari 
S’ aspeto un dne d' guadagn, 







' o pdsa 

k scora sta-st r eh’ è bela } 
Tre Sòld p?r d’ rasparci» 
t. sef anbòste d’ bran : 

E veul , eh’ i piar a lufo t 
le siete e i tond bgrlufo 
l>al prim al ultim pian. 


S i Telo a ronpe un afi. 

Gara al me pòch salari t 
A n ha da porte ’i cari t 
A j’ è pa remisiòn. 

Sa fus bin eh’ una ghnia ' 

E strufa e già scrusfa , 

Tut va paga P?r bon, 

13. 

E mi v$rsand quaich gosa 

O d’ euli, o d’ vin , 6 d* bagna 
A cria pi eh 1 la cagna 
Quand aj ven d’ foraste. 

A usand cola ganàsa 
As fa sentì dran piasa 
«ime che brut m$stè 1 

14. 

A r è feria , eh’ i’ fasa 

Giamaj un toch d’ marènda , 

E venta , chi dfsprenda 
A fè dco colasiòn. 

Figurte anpo sa venta , 

Ch’ apbch-apoch i’ dventa 

Grasa coni un pistón, 


57 , 


i?- ,. 

Mi 1’ è un gran di , eh am conti 
Tuti i bocon an boca 
oh Ioli si eh’ aip cioca 1 
E con tuta raion. 

Anlòra mi sbatria , 

Pfr rabìa , e bifarfa , 

Tut quant ant un cantóni 


j6. 

Jlf. A y è pamai gnun privo, 

Ch^am lasa anpo na vota 
Andè giù sola an cróta , 

Ma con quaìch sórt d’ anbreuj 
D’ un fieul , b d’ una fia , 

Ch’ ha son d’ ragasaria , 

Cha m’ guèrno a vista d’ eu;, 


I7 ‘ 

S, P$r mi lo peus gturelo 

Sensa parie con finta 
Da peuj , eh’ i’ son li drinta 
]’ eu mai fait un bon past. 
Ansi am fa fè na vita, 

Ch’ i* stanto a tnime drita 
Portand e ’i cari e ’l basr. 


1 8. 

Ai. S’ ai ven quaicu* a vedine 
L’ è subir sosp§tòfa 
Am fa na cera afrófa , 

Cha s’ peni pa dise dpi. 

Pgrchè l’ha sparm, eh’ i* pia, 
Quai cofa p?r de via, 

Quand «i n’ è gnanch ffr mi. 


S i* vad sciìte quai cofa, 

Povnna mi , Dio guardar 
" s da marlàit eh’ i’ tarda, 

A mg smon fin d’ bara; 

E scota gnune scufe 
Difend , cha son mach d’ nife , 
i vad studiànd prg strà. 


... , 

Mi m treuvo tant sogòta 

Con cola mefa testa , 

Cha m’ lasa gnanca d’ festa 
aura marlait a spas. 

Son pes, eh’ un sciav d’ galèra 
Pensa anpo d’ che manèr? 

Am fa rufiè ’1 cadnas. 

11. 

Mi son senpre bacioca 

Talment com a m’ sequestra ; 

Sa m vgd mach: ala fnestra 
x spino a lande, e guai 
E e pa pgr tgnia, eh’ l’aria 
Atn peusa es*e contrària 
Coli n’ i fa pa sgiaj ; 

ÌS. 

La mia tnfura chila 

f n 1 e la S™àja t 
Al e bih esse tnaja 

?^5.. n 1 n P a ghè quaieuxw 
o torsi pgr paura 
3 ese anganà dia mfura 
Pfrchè cha s’ fida d 1 gnun t 


■» 

£f; 

S» A lo fa pa la mia , ^ 

Cha l’ha gnune gasine 

A cata a bele mine 

Col gran , eh’ è pi ranc’ian. 

A tira al pi bon presi 
P$r spende pochi besi 
E fè, eh’ i’ mangio pian. 


M- 

Af. C'iamànd ’1 me salàri -, 

oh che bruta gabèla! 
oh p?r di mej ratèla 
Am sèrca ì peil ant l'euv, 
S’ataca a sento ronfe 
Perchè tratandse d’ monfe 
A j’è pa vajre d’ neuv. 


S. 


1 5 * 

Mi cha m’ dovria deme 
ogn’ an una camìfa. 

Perchè cha m’ P ha promifa 
Ansem a doj faudaj. 

Ma j’ eu ancòr ppr, cha m’ daga 
Ne lon , ne gnanch la paga , 

E eh’ i saromo a guaj. 


nC. 

Af, Ma s’i’ voleis d?score, 

Am manca pa d’ matèria 
Dia pi masisa , e seria 
Da dì sui seu andamènt. 
Bastaj ì’veuj pa butème 
An andi pr? scaudème 
Su cost rcsitamèm» 


TI 7 ‘ A 

i na seu prò quaicuna 

Dco mi dia mia patrona; 

E pur a fè la spiona 
1' peus mi stene d’ mes. 

Mai l’scrvitòr na conta 
Difend , eh’la rabia aj monta 
tiiumaj d andeje après. 


a O t 

Quand ?1 patron è fora, 

Anlóra i seu conpàre 
A veno con d’ comare 
Ansem a dj’ ajtri amis : 

E peuj sarà ant quaich stansa 
A mangio a crfpa pansa, 

E mi m’ l?co i barbi*. 

29, 

Ovia-là mi t’ laso 

Margot fame coràgi 

Arvgdse un autr viagi 

Em péus pa-pi f?rmè 

Tratant i’ fon ant cola 

Ch’ i’ veuj de ’n caus ant P ©l a 

P?r nen stè li a crepe. 


. . 3 0, 

Pfr mi i’ stagli pignànca 

C&a i’ è dautut trop crtìja , 
E veuj mandèla al bòja 
Con so bel unioràt: 

E tute ste patrone 
Tant triste , e scontradolìe . 
,Cha vado aupo al folat. 


ó* 

In occafione > che il Signor Avvocato 

£f. GIACOMO FELICE. BALSAMO 

dì S . Damiano <T AJli 
prende pojfrjjo dell' Arciprctura 
dì s. VINCENZO Martire del rnedefimo Luogo 
nel 1784 . 

SONETTO XV. 

al signor conte traffano 

DI MONTEMARZO. 



Pi. bfógna , eh* i’ lo dia : j’ appreuvo nen, 

Ch? quanti a pia possès un neuv Pastor , 

1 poeta, dia dio Io eh' ai conven, 

As buto a feje adòs fi Precetor. 

Ài dio , cha venta , cha governa ben 
Soe pecore dal luv sensa avei por; 

Ài van difend, cha bfogna, cha sia pien 
Df felo , carità , prudpnsa , e amor. 

Sta manera di’ Jodé ( p?r dito feièt ) 

A sent ’npo V ingiuria contra doi, 

Contra ’l Paroco , e contra chi P ha elet. 

E mi p?r nen ficheme ant costi guai, 

Lodand vostr Arsiprete , i’ direu a voi, 
Cha V è un Balsamo bon pgr turi i mai. 

Del Pittore Gìufeppe France/co R. 
del Mondavi, 


ALLA SIGNORA GIACINTA R, 


SONETTO XVI. 



vTiassìnta , voi Im ciame , s’ iv veui ben * 
Podìve dubitène dtip na preuva * 

La pì granda , pi forta , e la pi neuva 
Ch i seco! I* han mai vdù , e v?dran pi nen fi 
Sacrifiche 1 onorj, geté so ben: “ 

Mafsefse fin s’ un fol amòr , la pre UV a 
Sti efenpi ’1 mond ved , l’istoria i treua, 
ha l! I? tun 8 ran .^ m la vanità i sostèn. 1 
Ma d efse, com i’ son p$r me maleur 
Publicament an denfiòn p?r voi 
_ Sentilo al viv , e feme me boncmv 
voi Creator, eh* n’ha dane a turi doi 

J h,^ 1 yo^tr efse , e 1’ tfner d 5 l me ceur* 
* a i na sti omage, a v.eul nen-dpi da noi, 
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AVVERTIMENTO 


fi Fendo il Medico Pipino , col Reai be¬ 
neplacito ìntraprefo addì 25. Settembre 178$. 
un lungo viaggio per Paejì flranierì per pren¬ 
dere nuove cognizioni Fifico-Mediche con 
intenzione di pubblicarle di tempo in tempo 
con le (lampe , prega perciò la gentilezza 
degli cimatori della propria lingua a voler 
in fua abfenza indirizzare ogni anno prima 
del mefe dì Luglio al signor Francefco Fe- 
riotti j Fabbricatore dì cera di Spagna in 
contrada nuova 3 te Poejìe Piemontefì, onde 
arrìchire la Raccolta y chi form ifi nell* Al¬ 
manacco i mentrechè egli ferberà i nomi fot - 
tofentti alle r fpettive Poesie di eiajcuno 
che non dijfenta dall ejfer cognito , e del 
favore Jarà a qualunque infinitamente tenuto. 


IMPRIMATUR. 

Fr. Vincentius Maria Carras Vicarius 
Generaiis S. Offlcii. Taurini. 

V. Eandi LL. AA. P. 

V. Bellardi Med. Fac, Prior, & Praries. 

V. Se ne 'permette la Stampa. 

Di Ferrere per la Gran Cancelleria. 


>rn 

relazione 

dell 1 assedio della citta’ 

DI ALESSANDRIA, 

E BLOCCO 

della cittadella d> essa 

Tatto dalle Truppe di Spagna alleate 
con quelle di Francia, Napoli, 
e Genova, 

Cominciando dalli 6 . d? Ottobre. 1745. 
Jìno Li 1 o. di Mar^o 1746. 

ESSENDO GOVERNATORE S. E. 

IGNAZIO GIAMBATTISTA 

ISNARDI 

De Caltelo, Avard, March, di Caraglio ec . 7 
Cavaliere del Supremo Ordine della 
SS. Annunziata ,e Generale diFanterìa 
nelle Armate di S. S. R. M, 

Compojìa in Verfi Piemontifi a maggior 
inteli igenia del Folgo „ 
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* Coftéve bela gent 

E scotème tuti atent , 

I iun tiame l’atension 
Dfeve uu pòeh da descrisión 
5 Dia estiva , e bufi» sort 

D’ Alesandria , e d’ sò i'àrt , 

P^r l’astdi , e bloch .solinù 
Con valòr, e gran v rtù. 

Jf Spagaeui uni ai Franscif 
jq A soli ftaje sor sinch meif 
' Per fe nen, eh’ i fantaluch, 

E peui v^dse aita s’ un such . 
1/ è prò vei, eh’ la Sitadéla 
L’ han butala ala copèla 
15 Col pensò d’ fesue padròn 

Sensa gnancn sparò un canòa: 
A rason a ci?dio mai 
De trovò ? 1 Marchèf Carài, 
Così pratich d?l m?ftè . 
io L’ ha* pensa , cha dveis nen ftè 
La metà dio cha 1’ è ftait , 

E ioli peui fusa fait ; 

Ch$ pia ben per la ganàsa 
J' arm?teisa peui la piàsa ; 

»S Ma ci?dend e d’ esse al boa 
L’ ha bsognà mnè ’1 p?tandojj 
Piè’l bavùl con doe man 
Abarù com tanti can , 

A troverò un Governatòr , 

*0 Cha falla g'tutt p?r lor: 

Ma fa nen , 1’ han pa pers tut, 
Bin cha sio r?fta brut , 

Quand a 1 ’han d?vù chitè 
Le trìncère su doi pò . 

35 Stavo alegh?r ,'raa da , 

f » Chs 
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Ch$ d’ franghoeì , e dìe p?rnif 
A n han piane pà tan poch 
Fin cha l’ha dura col biodi : 

L’ era giufta la ftagión 
4° D’ fene bona provifiòn ; 

L è per lo* cha j’ rincifsia 
De deveisne tire via . 

A s’ faràn mai pi sì ariònd 
Sa ’ndeiso bin al fin del mond. 
4 S Fo.-si aifès l’avrfo di? ftent 
A pofè p$rsì 1 s5 dent , 

Ma vf nomo un pikh al faic ; 

A conte coma i’e ’ndait 
T ut 1’ afe con realtà 
JO Prinsìpiànd dak Sita 

Giust ? 1 bel di d’ San Brunón 
Son vf nù fè ì fanfaròn, 

Ma con tutta furbaria, 

E fràchas d’ moscherarfa 
35 Vérs f [ baftiòn d’San Martin 
Con nf ftrepit seusa fin . 

L’ han ftijdia’ d? vnie d’ neuit 
Sul pensò d’ sorprende cheuit 
Luti coi dia Guarnitoli , 
co E cha fuso sì romon 
Così gargh , cosi mufì 
A lasese piè ’ndurmì : 

M a ’I disegn ant?I pi bel 
i ò ’ndair su dfl fornài: 

65 Ant’ un peit quart d’ ora , ìi tanÈ 
iim 1 nàflri vigilànt 
A marcèro a pie so post j 
E trovatidse tut di-spost 
A ì’han faje tant feti ados,. 

/ han £iu brufa-je os ; 

E iu> 


€l 

E nt’ un 5 ora, e fòrsi manch 
A j’ han faje sbati i fianch, 

Ch? I canòa d' nòilra fortjsa 
A j’ ha tnuje la cav?sa, 

75 Sensa la moschftaria , 

Cha n’ha fané na chujia» 

Così furo con so fmach 
Obligà a chite l’atàch . 

L’è veì, eh? ’nt cola, confulion 
So Son s^rvìse di' ocafiòn 
A gran forsa d’ canonà 
D’ fè na brecia bin spiana 
Dnans Ja pòrta Genoyèifa t 
Dova i tur una conteifa 
S 5 Tra ’l Nimif, e i Pìemontèif , 

Pia sf ion talinènt difèif, 

Cha 1 ’ han obligà ’l Nimif 
A tnì ’n fora i s 5 barbif. 

1 furbàs 1’ han prò tenta 
90 D’ fè un taj propri ’ntla Sita * 

E 1 ’ avìo fait so cont 4. 

D’ fese lor padròn rl§l Pont * 

E piè i nòli ri soldà d’ mef 
Per tratèje mai e pef • 

95 L’ è sicùr , che sa j’ viusia 
Un tal colp , noi ero via : 

A fafìo un bon gtornal, 

E la Piàsa , stava mal ; 

Ma nÒst brav Govérnator 
roò Bin atènt , e furb pi eh’ lor 
L’ ha savù foftnì P impegn , 

E desbleje sò disegn : 

Son sta tuti an sanimela, 

E con j’ eui ala padèla 
tot Tre dì e tre neuit coatinuamènt ; 

e 3 Sens’ 




(ì 

Sens' arpofè gnanch un moment. 
A } han iaje rjdè modi' 
Ancantà com ta *ri olòch . 

-Sor Marchèf pendant 1 ’ asiòn 
no A J’ ha mai chità ’1 baftiòn , 

Dov le baie tempeftavo, 

Cha Tavrìo sburdi ’1 Dfavo : 

Ma tant chiel, com la soa gent 
A son piase p 6 ch spavènt : 

115 Son batùse sempre an ren 
Con patì bin p 5 an ò nen. 

Quand a fur ai neuv d?l meif 
A tornerò turi intéif 
La maria bin da bon ora, 
iao Cha spontàva 1 ' alba alóra , 

Con set pese d’ canonàs, 

Cha fafio un brut fracàs : 

Ai prim colp , cha 1 han tira , 

Par , cha 1 ’ abio giust mira 
125 Su la Cela d' San Martin , 

E su cola rT San Gioanin 
Al temp dia Benedisìon 
Pfr ftorbè la divosiòn , 

Dov na dona fur masà , 
ijo Quaich ferì un p 8 sconquasà. 

Ai tomber cola matin 
N autra baia ai Capusìn , 

Dova furo tre ferì , 

Bincha sio peui guarì . 

*35 D’bale’n somma ai n’è sautà 
ri d’tremila ntla Sita. 

Col I’ è Itair un brut tabùs 
An tre dì fè tant fp itùs . 

X, è sicur , cha 1’ han guasta 
14 ° Cafe, e Cese ’n quantità . 

Ntls 


Ntl? spòntè dii def d?l meli 
Sti epagneul, e iti Fransèif 
A butèro ’n batana 
Difdeut pes d artajana 
145 Ch'ero tuit da trentedoi, 

E brandivo contra noi . 

Arivi cha fur la neuit 
Sor Marchèf s’ è dase deuit 
A fè la riparasiòn 
150 E dia brecia, e dii canòa 
Coi cha T ero defmontà 
P$r le Tropo sopatà . 

Quand a fur al mdimàn 
L’ han arpia so rabadàn 
155 iti Spagneui con i Fransèif, 
Napolitan , e Genovèif 
Con calòr flraordinàn , 

Cha faffo trarnblè i gian ; 

Dova sti povri Lisandnn 
190 L’ han avu dij brut sagri n , 

E 1 ’ avràn p?r tanti sbeui 
D’ arcordèse dj? Spagneui, 

E motìv d$’ tnì da ment 
Tanti brut raaltratamènt . 

165 Quand a fur vers §1 meldi 
L’Inintxf gionfìr d? pi 
Ancòr n’autra batana 
D§ quat pes d’ artajaria, 

An difent, g'iarni coton 
170. A sti vinteneuv canon 

L 1 avrà bin da tombe areifa 
Costa porta Genovèsfa, 

Quand ai fus tuti 1 folét , 
Tant a 1 ’ ha da tire ’l pèt 
17e La medèma «latina 

e 4 J’ ari'- 




: 

J’arivèr na canoni 
A un bon Fra d’ san Bernardi», 
Cha n' ha fané duna tin; 

An surtiend da empì ’] bfrsàch 
iSo J’ ha buta na gamba a biadi-, 
Par cha fuso congiura 
A piè d' mira mach i Fra 
Ma lasòmo un po d’ avanf’ 

. Tanti caf, tiròmo anans ; 

1S3 Mentre uno spatusà 
Nò.ira gent I’ ha ramasà 
Mile sent e trenteut baie 
Per tirèje sule fpaie 
Al Nimìf, mai p?r sort 
Fusa ’ndait atachè ’1 Pórr 
E anatandàn Monsù Sinser 
L ha butà un coràge d’ fer , 

E con soe batarte 
A j’ ha daje su j’ orìe , 

IP5 L’ è sicùr , chf’l Cont dia Tor 
S e portase con valòr , 

E del Sor Cont d’ Arìgnàn 
J’ e da dine un aut$rntàn , 
Nepur Sor Cont Pamparà 
aoo Dev nen esse separa. 

E Sor Cavajèr Alfià 
Va dcò gnanca definenti®, 

Tuti quat sti Coronèi 
A podio pa fé mei 
203 E 1 Tscharner bon guerièr 
L ha savu fè so dovèr , 

Pfrchè an tut sensa buffa 
S e portàse a maravia , 

Diotno pur coma va dita , 
il© Si, par diana, V han fait d’vita. 

Arivi 



Anvji vìntequatr’ orq 
J’ è pi niente da dgscòre i 
Sor Marchèf ^midentemènt 
L’ Ka artirà tuta soa gent 
aty Pian pianìa an Sitala 
Pgr butése an santinèla 
E ’nteif con i’ Ufisialità 
Abàndonèro la Sita / 
Trasportanti tut gl fait so 
Zìo Sensa gnanca pèrde un ciò. 
Artirandse Soa Ecelensa 
Sa 1 ’ aveis pa avù avgrtensa 
D 1 rabaft-è dafa Sita 
Pgr le spe necesità 
225 Dia- gran roba con d' beftiàm 
A ventava muri d’ fam . 
ContùtlÒ fta povra gent 
L’ ha pati teribilmènt : 

Ma senti , poter dg Baco , 
2$o Sa fur nen un gran miràce 
Antle stale già mfetà 
Dov le beftie ero pgrà, 

T han fìcàje sti animai 
Sensa pa atachè gnun mai. 

L’ è bin stait un’ asistensa 
Dia Divina Providcnsa . 

Ma sentine un pb una bela 
Dnanf eh’i vado an Sitadèla 
Quand 1* Armàda dgl Nimìf 
2.40 Comensèr piante radif, 

E so naf sor la Sita , 

Con tuta soa temerità 
Ter savèj al Goèrnator , 

Cha pofèisa col umòr 
2,45 D’ soileni un impègn cosi ; 




Cha i sana pa riusi , 

E eh? con tra ] a potensa 
1>e ,™ ai « n trat d’prudensa 
EI voleje fe 'I bravas , 

*5° E eh’ I’ è raei tnì 1’ ale abàs . 

Sor Marchef a }’ ha rispisr , 

Cha chitàva nen so post 
Con si gran facilità 
Per arm?tie la Sita; 

Cha sana nen stait onòr 
Ne per chièl, nè gnanch P? r Iór, 
Chiex a armala , e lor a pieia, 

E in tre dnnt sensa espugnala • 
Cha sana stait pi gloria 
26o Procureine la viteria ; 

Cha savia bin sicur, 

Ch’ Alesandria è pa Namùr , 

E nepure Luxtmbourgh, 

Ch anconfront a l’è ch’unborgh, 
ióy E che , ’1 sit P è pa tant fort J 
Sa giughèis bin tuit i* arsdrt 
P?r tnì ’nfora longamènt 
Un’ Armàda sì potent ; 

ln , tant P era so impègn 
170 D? difendse all’ ultim sègn. 5 
N’aut?r dì r poter dia gata , 

A j’ han fait 1 ’ intemerata , 

Ch’sa cedfa nen pi ch’prest 
A 1 ’ avrio peni fait ?1 bfest. 

175 E eh’ intra cha fuso stait 
A 1 ’ avrio peni pia d’ fait 
Tute quante le campane . 

Sonne pa rasòn bagiane ? 

A pensavo d’ fé un gran fgi'ai 
iSo Con lolì al Mar chef Carài 







E con feje Ita paura , 

Cha i lasèisa intrè a dritùra , 

E peuì drinta cha son stait 
Bclavans così 1 ’ han fait. 

285 A 1 ' han pia tute le c'ióche, 

Oh che bele imprèife ^nijche! 
Peui ancòr tuti i morte 
Dj§’ Sp^siari , e Fondichè 
P?r s^rvisne a piftè l’eva , 
apo Binclva sia un flè , cha greva é 
Sor Marchèf sempre grasiof , 
Complefant, e manieròf 
A j ha subit manda dì j 
P$r lolì m’ fa pa fburdì 
295 Mi m’ importa pa un quatrìn; 
Nè le cieche , nè i ciodun ; 

Ma tratant V è me onòr 
Manfgième con valòr, 

E con fedeltà al Sovràn 
300 Finch’ j’avreu la forsa’n man; 
Binch’ i sia nen potent , 

Mentre son con poca gent, 

Me dovèr i lo fareu 
D’ softfnì finch’ i podreu . 

305 Che rispóste caparante ! 

Peutne desse pi galante ? 

Dia manèra san tratè 
Coi eh’ son vei ant?l nifftè, 
Ma tornòmo volte feui, 
jio E lassòmo fti Spagneui. 

Sor Marchéf prudentement 
Dnans d’ intrè sforsatament 
Ant^l Fort l 1 ha stima bin 
D’ fè brusè tuti i mulìn ; 

315 D’ fè sauté ’l Baftiòn die Dame 
P$r 
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P?r parèse dule trame ; 

O dine , eh? ’l Pont fus ,rot 
Dova ’I Taner passa d’ sot ; 
Col die Barche fur brula . 
Cosi fa chi è bin rufà, 

A procùra , eh? ’l Nimìf ' 
Dova ven tue sìa sbnf. 

Ma bfognrà peui ,fi«alment 
Andò v?de i.Mra gent 
315 Fica drìnta ’ntla Forr??a 
P?r ma,,l'ór soa ficur?sa 
06 ,a fan ant col fogiòrn 
Già blocà tilt al intòrn . 
Asp$tàvo ogni moment, 

330 Ch’ 1 ’ Inimìf con ardimene, 
Aj volei'sa dè V atàch 
Con pensò d’ butèje a bfach : 
Così intant a stavo pront 
P?r arsèvie con bon front, 
33J E con tute le oneftà , 

Cha P avrfo merita . 

Ala fti Sgnori Galispàn 
Son pa stait così bagian : 

A l’avio por eh’la pel 
340 A; rpilèis com un crivel j 
Son lìcase ntlp trincère, 

Cha smiavo traponère, 

Dov parlo tanti gat 
Quand a stan a vaitè ’l rat J 
34 a La prod?sa , cha 1 ’ han fait, 
Seve peui cofa 1 ’è stait? 
L’han tocà futi j’arsort 
Per podèje inondò ’l Fort , 

Ma son fase poch onòr ; 

25° Mentre tut cost so lavòr 

P?r 





P?r na gran móndasion 
A 1 ' è ’niiair an perdisiòn . 

Ma fratant la noftra gene 
A patta dopiament . 
j ;5 P^r temp così nojòf, 

E sì longament piovòf, 

E p?r v$dse lì rinciuf 
Com i rat ant un p?rtùf 
A vfiito tuti vei 
360 Stafend lì a fè d’ mufei, 

E guardèse )' un e j’ aitr, 
Coma 1 ’ è, cha 1 ’ ero fait: 

L’ han bin fait dontrè stirtte , 
Ch’ 1 ’ Inimìf 1 * ha avù $’ jorle 
365 Mòtobìn a 1 * han perdù 

Telia , bras , gambe, e m?nù 
£>’ altri peui fait p$rfonè 
Con là pèrdita d§l dnè , 

Chj tra tut fur mile schin . 
370 L’ e ’ncora stait un bon butto 
Sensa peui conte i cavàj , 
Cha 1’ han pèrs coi Scanagài 
Mui , e roba competent, 

Cha s’lessero piè s i dent. 
375 Ma fra tute le surtle 
Una peui a fur da rie . 

P$tt fortuna i noftri han pià 
Quater mui , eh 1 ’ ero. caria 
Tuti d’ dolci, e d’ tóba fina 
380 Lo cha fer sauté la flina 

A Don Flip , eh’ avìa invita 
Molte Dame dia òità , 

Cha velia a 1 ’ indomàn 
Peui tratèle da Sovràn . 

3S5 L’ han deb pià ’l confiture , 






T \ n ? s ^ovava g'tuft darò 
L e rgita talment sorprèif 
Conosù eh’ I’ è sta Bialèif.‘ 
Ma senti com Sor Marchèf 
29 ° 4 e portase da om cortèf 
Bm ch’a fussa dco bfoenòf,’ 

S e fan vfde generòf. 

■L ha tornane fè un perfent 

n D r n Fhp ’ ?l qual contenr 
395 per finquanta doble in tut 
Ai soida cha i 1’ han condùt 
Amira dia cortcfia , 

E d ’ un* oncftà parìa . 

Ma sentine un po una drola * 
400 Ai sortir r Avo^àt Sia 
Con un poca d’ soldatesca 
7, m alerta * e bin manesca. 
Compagna con d’ volontàri, 
li grater un Comifsàri 
4°5 Con la sedia a quar cavai, 
Cha spiava 'I Re dj Afài ; 

~ QI pi bei mulàs Spagneui 
■LJa mirese con doi eui : 

,,o Sìg l & folda con n’ Ufisìàl, 

410 Cha I ha pem sentila mal, 
Mentre 1* era GenovèiC 
V ? dse pià da un Piemontèif 
ir 0n 40 * raac h Pfr pjrfonè , 

1 _ % {> c “ ncor Perde i d 5 nè. 
a e . ^> utase a strenfe i dent 
Arabia com un sgrpent , 
f* a . r ^ avù belfé’l Si.ifrìn , 

L ha bfogna bafè *1 babuin. 
p° ftl So ? bei r tr grasi f 
4 10 v?rcoidonde j’orgoliòf. 

Con 


6on tut Io Costì fafeui 

Dij Fransèif, e djt Spagnem 
Con la soa gran Armàda 
A staffo a fè i panàda ; 

415 Al’ han mai volsù bogè 

D’ andò un p<$ch sot a nufiè ; 
Aj? smiava un pó d’angrùf 
L’ acoftèse al fià dfl brus , 
Salvo peui eh’ j'e steis a cheur 
430 D’ raspine da marodeur 
Cola povra Sitadèla 
Sensa gnanch d?fvjtginèla. 

L’ han ufà p?r tal efèt 
Tuti quanti i so segrèt, 

435 E p$r drit, e p?r travérs 
P$,- podeje trovè ’I vers 
D’ arive ’a so gran intent, 

Ma fur tut inutilment, 

E con tuti i so sotmàn 
440 Son trovàse d 1 bei bagiàn : 

Le soe aftùsie, e furbane 
Son andà tute falle . 

Ma ’l Marchèf, cha l’era atent 
A s’ó utlsi eftremament, 

445 E pgrchè P era om esperi 

L’ ha tnù sempre j’ eui duvèrt : 
Non oliarne la soa età , 

Pur giamai l’ha tralasà 
D’ fe la ronda sui baftiòn 
450 Neuit e dì, binch’ la stagiò» 
Sia staita ’ndiavolà , 

Tant a 1’ ha sempre rolà j 
Cha feis bel ,0 cha feis brut ; 
Chiel dafta di’ eui a tut. 

455 Così fan i personale * 






Cha son pratici* di} ijìainàge-.- 
Oltre peui 1’ economia b 
Da bon padre d’ fami a , 

Con la qual s* è ip? fura 
400 Dai prim dì cha son intra 
A riguard dia provilìón 
1 cr solini la Guarnifón ; 

E sa fus nen stait acort. 


era prò Aura s'o Fort. 

4^5 Era p 5 ;h temp, e chiél, e tuit 
A sarfo rgftà suit ; 

A s'podio bure nsem 
Con coilà d’ Gerufalèm 
Ch ? ntl afsèdi d’ Vespefiàn 
47 ° A pativo pi eh’ i can. 

Fin al segn d’ effe arivà 
T a .nrassè , e mangè d’ mafnà. 
Ansisi 1 ha manca podi 
àula an giumài d?I biodi, 

47 S JinI fin cha fus pa durà un p es , 
A d?vèje fè 1 ’ ijftes P ' 

E?r la finn, cha j> ha butà 
Ala gran eftremità. 

. Rn ff nn Pp ch la marcansia. 
480 Marca d lo , cofa s* vendia . 
Trenta sold un mìcòn bianc 

KiS fi&St'Uffgi*' 

Cha fasja U n povfr breqj 

T 7 ,• dnC „ P 1 d ’ un dof òn 
Cna lira d carn d’ motòn i 
t-ola di animai porcìn 
450 ifdes sold , e doì q uat rin ; 




Carn d' cavàl , e carn d’borìchj 
Cli’ 1’ era dura com un pich „ 

A s’ vend/a p?r so pres 
Quat?r pf§te d’ doi e mef. 

49j Un quarte d’ dare d’ un can 
Ai tocàva bin la man , 

La soa tassa era un tfftòn, 

E smiava ’ncora bon *, 

E con uguàì monda 
500 La fricàsà dia fea , 

E def soid cola d’cavàl 
Neìra e dura com un pai; 

E le doe orie d’ beu 
A tre sold a piavo ’I feu ; 

505 Dod?s piote d’ un motòn 

Trentasef soid gram , e bon 3 
Uqa d’ beu dot dofonet 
Quind§f soid una d’ afnèt ; 
Una piiita d’ un cavàl 
yioAlmedèfim prefi ugnai , 

Carn salà d’ diiiribuiiòn 
Ogni lira doi liròn ; 

Sangh d?l beu , e fangh dia fea 
Doi e mef d’ noftra monca ; 
$15 E la carn sala d’cavai , 

La sautissa d’ animàl 
L’ ero lì al ifte«sa mira 
D’ un quaranta soid p?r lira j 
Tripe d’ pbrs chi na volìa 
510 A def steld ognun j’ a via ; 
Tripe d’fea , e tripe d’beu 
As’ vendlo ntl’ iflès leu , 

I veui dì al medèfim banch 
Giuft eut seìd , e nen a mandi; 
515 Cole d’afo, opùr d’cavàj 

f Me*. 
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Meri d’ finch suiti a s' vendxo mai 
Una pola , cha faf.a , 

Mefa dobla un la vendfa ; 

Un polaftr su cola piassa 
530 Dod?flire era foa tassa; 
Disdeut lire doi capòn. 

Oh che carciófi hocòn! 

Un euv sol chi lo comprava 
Una lira lo pagava , 

535 Una pinta cV lait d? fea 

A vint ‘old (guardò che idèa) 

E la toma di’ iftès lait 
A def sold so prefi fait ; 

L’ era car a butè ’n gola 
540 P?r finch fold mach una fida, 

E na sola tefta d’ ai 
A tre e quatr , falò pa fgiai ? 
Una lira d’ formagiàs 
Ordinàri, e bin magràs , 

545 Guardò un po che maravia ! 
Vintequatr sold a valla : 

Quindff sold la lira ’l rif 
L’era so valòr precis; 

Quind^f soldi seler 1’ un , 

JS° E p?r m^nch a s’ davo a gnu» 
Una tefta d’ coi monfùa 
Trent e sef sold s ! è vendita, 
Difdeut sold la lira ’1 lard, 

E lì j era gniin riguàrd ; 

555 Le preàle d’ una pola 
La soa tassa l’era cola 
D’ sjclff sold e nen a manch ; 

Ma lolì s' guardava gnanch : 

Una lira d’ gras ft ndù 
§ 6 ° A vint sold as’p vendù ; 

E doi 
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E dot sfild una Caftagna , 

Lo cha j’era a fè cocaina: 

E def sold i pom la lira , 

Voi dirè , eh’ 1’ autòr delira ; 
J6j Ma 1 * è pa una rajana , 

La facenda andè paria . 

Elo pa pi bela bèta 
A vint .òld una carota ? 

Ma sosì 1 ’ è 16 , eh’ arlèva , 

S70 A def sold un g’iari d’ eva , 

E sinch sold un rat da tera -, 
Col 1 ’ è ftait ?l pef dia guèra, 
La gran fam a }’ ha tlffdà 
A fè i gat póvri soldà 
575 Una lira peui d’ farina 
Cola bianca un pò pi fina 
A vint sold un fa v? dìa . 
Povra gent , che cardia ! 

Cola d’ raelia ’ncor pi cara 
589 Perchè P era un 06 pi rara, 
Un tfftòn ; Ioli ipavema : 

Oh che car mangè d’ polenta! 
Ma P è bin ancor pi bela 
Paghe eut sold una scudèla ? 
ìSj Le candèile d’fim ben mole 
Giuft a parpa,òle ; 

L’ aquavita pi trìviàl 
A tre lire pjr bocàl . 

Ma una fra peui d’cafè 
190 Sinch Iir6te era 1 ’ afè . 

Piand na lira d’cicolàta 
Con quat lire un era pata . 

A tre sold e quatr a fur 
Una tassa d’ cafè pur : 

59j Chi con A* suchèr lo volta 

/ » Pff 
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P?r finch sold a Io b?vfa : 
Una tassa d’ cicolàta 
Quindfl sijid 1' era soa rata ; 
t. a mela dobfcr compre 
600 Una lira d’ tabach rapè : 

E chi volta inangè un gat 
Tre I re e mela tra so pat , 

E le scarpe eut lire ’1 paira : 
P?r col presi si cha fiatra ! 

005 Doe lire un’ arsolùra 
A marciava p?r dritùra , 

E p$r fè bure i gartin 
JDiineuv sold e tre quatrìn . 

. Tr a ,. Sl " ch lire un gieu d’ tarecb 
610 Voli di, cha fia poch ? 

Un gieu d carte chi lo piava 
Trenta sold a lo pagava . 

Un t?fiòn la lira 1' rane 
a piavo soe andane. 

615 Colà dive > cara gent ? 

Son bin còle eh’ fan spavent. 
Ala 1 è vi ra , di’ solament 
Per quaich mila Combatent 
jr era . fait la provifiòn 
610 , P ? r P 0ch temp, c T han tnù bon 
Pgr sin eh meif sipch mila boche, 
Lò cha j’ha butà ale toche 
A p ^ri pfr carjftia ; 

Ma eh? ’l Ciel a j’ assiftla 
. ?! ® ran re g° la nient, 

Che ’l Marchès 1 ’ ha tnù con fi e ‘ 
Pov?r Sor Marchèf Cara; 

A I’ ha avù dij bruti guai 
, n !?l soa Cnaruilon , 

630 Cha fojg compassióni, 

PUF 
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Pur guardò che fedeltà 
L* han avù a Soa Maellà ! 

L’ han sofèrt al ultim sègn 
P?r solini col gran impegn. 
® 3 S hi a perché ’l Goveruatòr 
Om espept e pien d’ onòr 
S’ è savùse man?gè , 

E con so bel barchegè 
Caparand tuta foa gent 
^ 4 ° A 1 ' han t'nù sì longament. 
Ma la tanta confidenza 
Cha 1 ha avù Soa Ecelensa 
Sempre ’n Dio , e ntij so Sant» 
A i'è ftait ?1 pi impoi tant . 
645 A 1 ’ han fait continuamene 
Die novène , e dij p?rfent 
A coi Padri Recolèr, 

Cha 1 ’ han avù bon efet •, 
Tramentrè p?r 1 ’ atensiòn 
650 Cha 1 ’ ha avù dia provifiòn 
Chièl , c Mus so Segretàri 
Con Datheon ?1 Comissàri 
Cpn i so scandàj ?.. man 
K p?fèje rif, e pan 
6 J 5 A coi povri foldà aflit, 

Cha ftentavo a mise drit, 
Tute quante le macìn , 

L’ ha volsù di motobìn : 

Sensa un tal regolamene 
66q A p >dlo vende i dent. 

Oltre peui ala gran fam , 

Nen trovandse pi d’ coràm 
Da fè scarpe , nè scarpìn 
P?r cause coi bon ineschiti. 
&>5 Cha 1 ' avi» i pé p?r tèra, 



s* è trovàse la manèra 
jp f, P r ° v fdc a tal urgensa 
7 p t ftait » c h? ^oa tcelensa 
< TO p • Jla * au d ?iblè le male, 

A C ! ' aPC P?I * 11 ntIe S3le 

Anele «anse, e gabinet 
d adte jS he » e taborér 
SC COma s ’ P° dia 
f oia Tr «pa , cha pati a. 

• 7 ? Ma guardi che bei ragìr, 

£ fa S 1 MarJièf Caràj avìr f 
Quante neuu bìnch’ fossa ltrach 
o_J 0 a y afai ^ d’armanàch! 
fiSo ^. ava lèr Gioanìn 

Con SOa invernimi d‘ mulìn 
Manegtabil da un cavai 

£ f a !?° sta t pì mal 

Gol 1 è stait un bon agiùt . 
ferimenti V ero fiat. 
e »5 Ma vjdendse Sor Maschèf 
Già ndòt a mal e pef 
o e privàse die gal ne 
P?r podèje fè d’ idt-ine 

dnn c n a meha ’ cha i’ dasfa , 

^ nutrì cola famia . 

e bontà d’ un Govérnatór : 
p sensa • e deila a lori 

, p?r di, cha l’ha avù l'eui, 
n nc L la fuss3 ’ n tanti ambreui, 
095 Uà bon padre dilìgent 
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P?r paghe la carestìa 
Al gran presi , cha ndofia . 
Monsù Deghel a 1 ’ è fìait 
L’ inventòr , e col eh’ 1 ’ ha fait 
703 E la ftampa , e colli dnè ; 

E cosi I’ han podù mnè 
La facenda un pii pi ’n long 
E andè via piand d’ prolongh. 
A I’ han dco ftampà d’ midàje 
710 Senfa avèje. traficaje . 

Ma mi fiagh nen su sti pont 
D’ fé la descrisiòn di’ imprònt 
Ai na j’ è tante s?mnà , 

Ch’ ogmdùn a I’ è informa . 
715 Ma vgnómo pian pianìn 
A guardò giumài la fin 
Dia mil'èria , e dij gran fieni 
Comporta sì longament. 
Osservand Soa Ecelensa, 

720 P?r mancansa d’ susiftensa 
Cha podla pa pi tnì 
À 1’ avfa stabili 
Fmalment d? dese deuit 
Antl' oscurità dia neuit 
725 Dnans d’arendse , fè pi presft 
Un afàr , e giiughè ’l refi : 

D’ sortì fora a man arma 
Ala tefia dij soldà 
Arfisiandse prima bìn 
730 Con la refia dgl carlìn., 

E così tentò la sorr 
Dnans d’lasèse piè nt$I Fort , 
O a durvise quaich fentè 
Pfr nen rendsc portone -, 

753 O pi P^òst Ululi gloiiòf 
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Chne perì da pauròf,’ 

Oh che gran nfolusiòn ! 

Oh che coragiàs da lion ! 

Ma la sort 1 ‘ ha nen pèrmès 
740 Un così scabròf sucès. 

Quand Idi'o veul giurò, 
Quante Ara cha sa trovò ? 

Mal , peui mai a T ha Iasà 
Rffte d sot chi è bin piasà , 
745 Quand et Sor Baròn Leutròn 
A pier Aft, e s’fer padròn 
Dia Sita con so Castel- 
H lo, eh’fur ancòr pi bel, 

Cha l’ha pia la Guarnifón, 

750 Ch’ r era drint, d’ neuv batai’òn 
7 ’uta Tropa dij Fransèif, 

Cha rgftèro sovraprèif 
Oiust ai set v?nend aj eut, 

D?1 meif d’ Mars an temp dia neut 
75; Tute j’ arme , e quat canon , 
Cha bruvfo coma ’1 tron , 

Oltre a vinteset ftendàrd, 

E cosi cha j’ der so hard. 

Sì eh’ alóra fìi Spagneui 
760 Comensèro slarghè j’eui, 

E fè duna so consèi 
An difènd. » A sarà mei 
” P?r nen fese butè a tòch 
» Andò via , e chitè ’l bloch: 
7<Sj >* Ch?’l Leutròn a 1 ’ è pa fòl , 

» Gara noi sa ’n dròca a còli" 

E p?rtant ai def d?I meif 
Stì Spagneui , e fti Fransèif 
A stimerò- convenient 
770 Tuti pià da gran spavent, 

Sensa 


Sensa fé pi gmm spatus % 

A lasè la c'iav sot 1 ’ us , 

E fè d’ Aeuit sii San Martin 
Tramudand i so gatin. 

775 Quand a fur scapa i Nimìf 
Sor Marchèf, avù l’avìs t 
L’ ha spedi inimediatament 
An Sita un D$ftacament 
A ciapè la mumsiòn 
780 E da boca , e da canon 

Con un Brigadiè d’ armàda , 

£ pi d’ sent dia soa Brigàda 
Con sinchsent malàvi a g'ias , 
Cha r$ftero li ’nr^ ftras ; 

785 Tramentrè la neuit iftessa 
S’ è vfduse arivé an pres<a 
Antgl Fort tut ?1 convoj , 

Cha j’ ha faje na gran gol j 
I veui di la provilìón, 

790 Cha j’ ha mna ’l Barùn Leutròn, 
Einchf chiel andand pi pian 
Sia ncn intra fin 1 ’ andomàb. 
Anssi Sor Contadòr 
A s’è fasse bin d’ onòr, 

795 A r è’l Marchèf Cravansàna 
Degn fieul cì$lMarchèf Fontana^ 
CIi? con soa gran prudensa 
A 1 ’ ha avù 1 * antiv^densa 
!>’ feje cola provinoti j 
goo E con tuta 1 ’ atensiòn 
Doi Convòj a j’ ha manda 
L’ un dal aui§r separa , 

Cafo mai d’ un rapiment 
N’ aveis un p?r suplement. 

S06 Com i taiìreu dee mai . 




ChMa Marchèfa d’ Cara/ 

A 1 ’ ha pià co: j ocafìòn 
P?r mandè na proviilón 
D’ varie ròbe tute hn e 
Sio Foriere , e pelegrine 
P?r podèje inei nurì 
Col so car , e brav mari; 

E an efèt j' ha ricapita 
Doe bone mulatà 
8ij Tuta ròba^ pi sueffa , 

Cha rendir gran maravfa 
A tura r Ufisialità , 

C!i§ 1 Marchef a 1 * ha tratà i 
Ma tornand a piè ’l filòn 
«20 Al intràda dgl Leutròu , 

Chi elo mai colla eh’ ariva 
A fpieghè la feftà , e V viva 
Le acoliense, e i gran onòr 
Fait al so Libefàtor? 

825 E con (jymjjftrtenerfsa 

Fu .r guarda ’nt cola ‘FÒrtfsa; 
Mi ’nsìsì veui pa inoltrème , 
P?rchè mi peus nen gavème 
Con onòr , e arputasiòn 
830 A fe>«o 4 fl ^egasiòn. 

Ogni cheur péfr£ v da se stes 
Eeje ’nsima i só ritìès : 

A fur tala 1’ alegr?sa , 

Cha j’ tirèro ntla Forila 
S 35 r m se ^ P es d’ canon 

E 1 Cara; con gl Leutrón 
Ouand a furo ambrassà’nsem 
* r /,? ran content eftrèm 
A ftentero ( eia pa drola 1 
840 Dnans d’podèje dì parola, 

E così 



s 3 

E così j’ avi sentì 
Coma ’J {sir a,I’è seguì; 

Deve mach pi 1’ atensiòn 
D? scote la conclufiòn 
S45 Perché i devo dive ’ncor , 

Cha j'na j' è, eh’ son fase onór; 

E peul esse, cha sio ofèif, 

Ch? ’nsisì son nen compreif, 

E diràn , eh’ i son parsiàl ; 

S50 Ma lor congftùrp mal ; 

Mi protjfto ipian e fort, 

Ch’ l'f'fzth pa gnun tort 
S’ixpodei^s savèje com 
Ste 'parsone 1’ abio nòm ; 

Sjs Non avendne informasiòn 

J n’ eu grjanch I ’ obligasìòn, 

Noi intant ’ cessomi mai 
Da- lodò ’l Marchèf Caràj 
Con la soa C/warnifòn, 

E ’I -£oràge dePfc^yp'òn , 

’ An criand contimiament 
Viva mti longamcnt . 

E voi Gran Sovràn d’ Sardegna 
An p- u! d’manch, ch? ’l Ciel s'impegna 
86j A sostili vbftre rafòn»;. 

Mi n’ eu tuta 1’ opinion , 

’ Perchè ’l tC'Tt 1’ è di’ Inimìf 
Ch’ v’ ha infettive voft Paìf 
Sensa avèje un giiust motiv 

870 voleivne rende priv ; 

871 E così ft’ impegn scabròf 

87 ì L’ avrà un fin p?r Voi gloriòf. 


CAN- 


IL FINE. 
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CANZONETTA 

SULLO STESSO PROPOSITO. 

I. A Lessandria , che gloria ! 

jTÌ Voltar Fort 1’ ha avù v noria 
Sensa gionfe a gnun contrast. 

L’ tnhnìf per nen fè rie 
D?l fait $0 pier soe ghnie 
Sensa'feje un minim guast. 

II. Cari fìeu!, e ,dova ’ndeve ? 

Dime un pò , perché scapève 
D' neuit così furtivamente 

E cof eia sta paura ‘ 

Cha v’ anfeudra la bravura, 

E fa marcii: dij dent? 

HI. Ève por ^ eh' la nijilra Armàda 
Vena a deve una salada, 

E fgringèye sì dai gias ? 

V’ do già arivà la spia , 

Che Ylìaròn Leutròn ven via 
Per tochève s’ 1 sè gras ? 

IV. E s’i sente già, cha A trona, 

La raion a I’ è prò bona, 

I fè bin a deve ardris 
Dnans eh’ ariva la tempefta 
A drocheve itila tefta , 

E butèvè giù ’1 cupìs, 

V. Ma mi veui papi fgrmève , 

Già cha veulo ciampairève, 
Onfe prèti j? ftivalèt : 

Lase nen , tafend le vache » 
Pieve fota le barache 

Con le braje sui gare*, 




!7fó fi 


L’ARPA SCORDATA 

nella PItIMA 

E SECONDA VENUTA 

DSL SIGNOR 

duca della fogliada 


SOTTO TORINO. 





V ASSEDIO DI TORINO. 

\ H’ è pur y?nù fi caf 
Al me Cavai Pegàf 
De parie dflla tragedia en sucint 
Dfll’ ann millelìm sett centefimqyint 
Df pieme un pò df fpas ,* 
Esponend fi tramolas 
D’ una man df Turinèif 
All’ ariv dfi Fransèif 
Vèrs Civàs , e la montagna, 

Paif antich df Cocagna. 

©h Dio! chi peul conte 
La grand furia df mfne el pè 
Tut fi mond all’ era df tror 
Pfr embalè i so fagot , 

Camife , e lingeria 
Con soa pfcita famfà , 

A dè partì alla mojer , 

Chi pfr le bande df Cher, 

E chi pfr Carmagnola , 

Chi Mondvi , o Ssfllfsola : 

En fomma i pi gottòf 
A dfventavo genitòf. 

Non se vfiia clif df Calefsant 
En su , en giù andè girane 
Con la patrona , e la creada.. 

A smiava chf la Fojada 
Ai camineif darè 
Pfr spareje qualch morte 
Arcomandatse ad auta vòf 
AI Protetor dei pauròf. 

Pfr tute quante le vjnùe 
Sf vfdto df carofse cornùe 
Caria df. servente , e d’ arvendiSrre 
E)’ aramihe , cafsui, e schumoire i 
E am fautavo miUs rabbie 
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D ? vfdle ancor en cole gabbie 
Con df gran crffte en telta 
Da porte mach ai di df fella 
Con d f manto fait a boiU man 
A garofo , e tulipan. 

EI*o nen na gran vfrgogna 

Vendi ^ lard , salam df Bologna, 
|1 giambon , e la ventrffca 
Lengue sala, sautifsa fresca , 

E andò peui, coni tante masche , 
Piene df pompa, e caria d ? frasche ? 
A ji era una con la vantaiùa 
Meza morta df la cagni^a.. . 

Clia plorava com na vi* , 

D? chittè '1 so car mari ; 

E com chila avèif sul Òp m i 
Un canon de Monsjj^Clomi 
oe sfogava en Wste parole 
Compassionofe verament , e drolf,' 
Me car omo, t’ hai bin tort 
D? ste lì a spettéja-mprt ! 

Asm nèn un plTd ? giuS'rf 
Fete bombarde pfr caprici , 

^_L- SSe F au ^ a ?hf mi tornand a ea 
J abbiti da ande en sa , en là 
A sercheme un autr spof 
Df bofia fama , e df bona voC-? 

Mi p ? r mi, tf peufmai lode 
De voleite fè sbudlè 
O da bon, oppur fn fala 
Da quaich bomba , o da quaich baia; 
Sia malàdèt fi ro corage , 

Chf sa à caufa d’ un autr mariage* 
i sentend costi gran pìor 
Dif un’ autra d? bon umor : 
fc mi chf } heu lassa me pare 

J me 



3 me frei, e la mia mare 
J son pura df- boba veuja, 

J fas pa tant la mineuja. 

Mi mcdiant eh’ i peufsa andè 
Costa feira a Moncalè, 

Poch m' emporta d$ cole m§nafse 
Di Eransèif, e dfle carcasse. 

Da lì a un pòch i v?do a v?ni 
Un moftas , ma proibì, 

Una fomna veftìa da deùl 
Cha sf na vfftia de gora a un b{ftieùl 
Con d’ accani doi gran sacchette 
PieAe, de fcatole , e d’ cornette , 

Di foiott, e d$ brafeiere , 

Piesse \corset , e menagere , 

Fi'Ssfr , scdfocant , e tignon , 

Badrobe , colartele , e manc'ion , 
Cha 1’ ero tue $1. patrimoni 
De cola brutta dfmoni. 

Poch’ apprefs vén na carofsa 
Tira da tin «a*vàl e 'na rofsa » 

E dentr’Madama Pochlìla 
Con;dhadamifela citila , 

Dittnd la santa corona , 

E restie alla bona 
Bin e bin applica 
A pensè ai so p§ccà , 

Grfdense p?r cammin 
D? v?de a brusè Turin 
Pressand’ vitturiu d’ andè d? trojj 
E guardesse dall’ Albergot. 

Giunt cha fur a San Saivari, 

Quante cofe , quanti armari ! 

Bin cha fussa un dì dj tefta 
Tuit frappavo la tempefta. 

E miircand’, e spadassìn, 
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E arvendi&r, e cabassin4 
I fabioch , la ricca gent 
Coi capei bordà d’argent 
Tuti chiet piavo le visite 
A s?miè tante fomnctte 
En credendse da pjr tut 
D’incontrè quaic cofa df bttjt. 

Voilà Monfieur , Mefsiù 
Taja cadehe , zerniblù * 

Dov’ è la gloria , e 1 ’ on8r 
D'nrtiresse en vérs Cavor ? 

Ma andevne pur gent da cagarela 
Endegn d$ portè la cotela , 

Andeve a sconde ent’ un p?rtùf 
Con la rocca, e con ?1 fùf 
E Jfveve coi barbìf 
Cha v? stan sott’ ai narif 
P{r fe peui d$ fcandescense 
Fora dg le bofie occorr^iise. f 
Sul pi gros d? la copfhfion 
Am fer sqtMUi^cont^assioit 
Un bonom d* un Avocàt, 

Cha corrla com’ un mat 

Col mostass pa pi gros d’un pugi\, 

Bxn cha fussa 5) meif d? Giugn , 

Con T Instituta da^U, 

E la prucca scarpentà 
Mandand tuit a piena vos 
Quanti all’ero sula eros 
I Generai dj la Fransa 
Sensa rispet , e creansa 
D? volei fe’ ’1 bravadòn 
Sensa giuflisia , e rason 
lontra jus gtntium , et divinilo 

Ferritoriu/n Subalpinum 

Con* 



Conquafsahil malamente, 

E far danno a tanta gente. 

Tta tant as seandavo le gare 
Di compare , e d$ le comare 
Di) ftaffe, e d? le fervente , 

Ch’ a parilo malcontente 
Df lafsè i só innamora 
Ai perieoi d§ la Sita. 

Chi difia : Me cheur mi t’lasso i 
Chi rfspondfa: E mi t’ ambrasso ; 
Mfssè Martin , Mfssè Luis , 

A r$v?dse en Paradìf. 

Ah ! coi benedèt A Iman , 

Ch’as na veno così pian 
A giutè , com 1 ’ han promif, 

Noftra gent, e noli Pais, 

Son la caufa sbottila , 

Ch’ i partoma adès anfnà , 

Mai marpì còlle marmaje 
San tiresse su le braje, 

Cof ai costali) v$ni d? trot 
A ‘cispjmlè fti cravòt ? 

Che spettaceli che comedie 
V?di a còri tante sedie 
En su en giù , en ?» erì*là 
■P$r le piasse , e le contrà 
Piene df fie * eh’ alle porte 
A s$ crfdia'd’ esse morte ! 

'I vafèt d? fa triaca, 

Ch’ a portavo $n t' la biasaca 
A servirò appunt d$ mana 
Contra ’1 mal df la pavana. 

L' era autr , eh’ alla matin 
Andè a beive al Vaifntin 
A brasata dij sfojor 
Pjr spassè ’i catty’ um«r; 
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E buté j orein d? diamante 
E le code strascinai , 

Cui d’ Parif, e paladine -, 
Andaf-o com capussifie 
Con le tefte basissime 
D’ Sgnore anche illuftrissime 
Con dì gran, seuffiàs da neuit 
Sensa mina , è sensa douit. 

Su la piassa d? San Gioan 
S’ radunavo i barbagian 
Con na man d? novellila 
D^l naf lung , e d’ curta villa, 

En softansa d$ tabaleuri 
Pi grosse dq eòi df san Gieuri j 
Ah ! i’ savria nen di’ com 
J m’ trattela d? feje-’l nomj 
Ala a son costi tant congssù , 
Cha sarla un temp p^rdù. 

Son coi là» eh’ à fan i dot, 

Cha sq mefeiavo a fé’ d? compio t 
Difend’ eh’ noftra Cavallarla 
Sarla scappa fn Vanchla 
Com’ jì Alman feisso $1 meste 
AI pnm’ attacli d$ scappò. 

Alla fin faTio df comhricole 
Le pi drole , e pi ridicole , 

Cha $£ podeisso immaginò, 
Declamanti, criand dare 
A nollr mond’ chf fin al dì d* ogi 
S’ è acquistasse d’ gran elogi. 

Al bonom d$l Padre Mari , 

Ch’ a staffa fafend d’ Lunari 
Ji esibivo d’ butir fòf 
P?r feje veni un po d’ vòf; 

A jì vorrlo tajè la cotta , 

E porte via . la calotta i 



Chi faffa un squarcio, e chi uno squincio 
Chi ’1 butava ent 1’ euli, chi ent ’1 mincio 
Ma fortuna eh? sui pi bel 
Je arivi F Avocàt Cornei 
Ch’ a la fait basse $1 cachet 
A coi pochi dottorèt, 

Strappassandie pi eh? d? can, 

E mancher poch eh’adeifa man 
A una daga ben lufent, 

Che chièl porta p?r ornament , 

E p?r pompa trionfai 
D’ un sogèt così imperiai. 

Entrattant passa un Corrè , 

Ch’ a porta avif, ch? al darò 
Un dij noflri reggiment 
L’ ha battù un D?ftaccament: 

E s? a temp 1’ autra partfa 
P?r fortuna allor v?nifia 
La battaja 1* avìa fin, 

Liberà 1’ era Turni; 

En sentend so , coi marfori 
Ma fafjfo un cansonatori 
Sotta i porti d?l Palàs 
A parlavo fort d? pas , 

E a spacciavo ?n marcansfe 
L’ invensiòn, e le buffe. 

A la bottega d? Pompèo 
Un tramontan Cananèo 
Ogni pikh pofata P anca' 

Su la famofa banca, 

L?fend sinch , sef, o set 
Novelle* de divtrs tndroits : 

O cha piava j avvif d? Berna , 

P v obe veje com' paterna, 

E ’l Mercuri , o Lardon, 

O la Cantavennt de Lion,. % 



E a da fi a del mammaiùch 
A ehi parlava del MorborùcU; 
Oh c^b^a ton d ? par lè, 

A difia hauti and i pò 
AJè meì parie d’ Ivre’a 

Ten M 1 ’ r ' V « nÙa J Ia dia "ea ; 

Le ffii t" Vand0m ? ià P ronte 

LuW a nT r<?pe P r ven ‘ » 

i*uiingandse col pensò 

>,.P ie * da * vivandò 
rut Ctvas, c Caftagnèt, 

" d? te onfe i stivalèt 
•Anva eh* sia la Fojada „ 

«h X ♦“ n qU< ì grossa Arm “da 1 
Oh che te/la da crivel 1 

Eas tfniAa p f r un macciavèl; 

Ma a dette d’ roba pana 
All a via d grati compama ; 

J era d auri a dì d’ inesie 
f° rte d «enve d’ tutte spe sie : 

Un ohi sol fa nen ravage 
Quad je ^pun, «ha i & «orage. 

D a i n P ' U * J? po ’P> d ’ bon geni. 

A scarno eh* el P rin fi Eug f„f 

A cavai coi fhvai ont “ 

A marciava vèrs Piemont 
A confondi 5 1 gra n P r ior, 

Ch era pien d* cattiv’ umor. 

Ma con tanti elettuari 
Sempre pi scapavo i gùri 
Pas p?r pas e mafe , e f omne 
Acumavo; A còfa forane? 

■La matm j ero mes more. 

* * a seira Pff confort 
Anvava quaich Corre 
Uia nj (af^ resu fcìtè* 



E p?r dila for di dent 
Con la frev entermittent 
A la moda di) ammala 
A sq passavo le giornà, 

La matin faftidi , e brigh 
Vplantine, e gran letighe 
A smiava cha fus d? pat 
Da pjr tut scarti bagat; 

Ala seira gnun bogiava, 

Tut mond as aggrava,, 

I cavai , e i vitturin 
A vallo papi un quattri». 

E trattant ’l cheur ugual 
S’ ammirava d? la Ca Reai 
D’ motobin Sgnoras, e Dame» 

D? Cont , Cavajer , e Fame , 

Ma fra tuti df le bigote, 

Cha llafxo chiete ent le crote 
P?r softgnì da lì sot terra 
E1 furor crudel d$ la guerra -, 

Con de' d’ .man ai vin dj Piossasch 
E voidandne pi d’ un fiasck. 

Ma mentre fan arlant 
D$ col bon vin piccant, 

E ’ntl mentre eh’ mi badino , 

E tanta gene a fino , 

Sento, a bati la r^tirada, 

V f do ?1 Duca d? la Fojada 
Coi so canon, e bagage , 

Cavai, mulet , e canage ’ 

Sul pi bon d? la Sentinela 
Col dfsgust df Porincinela 
Artiresse al son df la ciabra 
D? tutta quanta la sqadra. 

De le -fomne, e di) ragass , 

Cha efiavo : Oh coi porcass 






Guarde la , con soe chimere 
Ai conven lasse 1$ trinciere ! 
y. marmaja v’ elo vif, 

Cha sia onar d ? l gran Luif 

D? voleive ritirò 

iensa avei spara un morte ? 

Con pur, si venie , in Ast, 

Y ° r i a .feve comodò ’I basti 
ff ve pia vostfr toch 
xf CQ1 Pochi bon. ffrlòch, 

i ìì m?nane C °™ Guid », 
General de tant grid. 

°5, P art * sse » e son torna 

1 ann ’ a PPCiìa era passa,- 
Calo giu da Montanàr 
Giulia ’J meif, eh’ veno i catàr 
rfr col vent, cha tira fon , 
cha s ufa fe’ i trasport 
n campagna ent le Sita 
Di] Mai dm., aut, lungh- , e fp»là, 
A rajavo antorn j afn?t 
Giust so meif, e coi peruchèt 
Minacciof, e pien d{ bile 
torsi pi d’ quaranta mile 
A calavo giù: criand 
Vej, e giovo , e p ? cit, e grand 
J-on un mondo d operari 
Dal Parch vej a San Saivari, 
Dfltendendse turi in fila 
Part a pe' , part con la brila, 

Jr om 1 an denàns a 1’ avio fait . 

A rot 1 olla, e spantià ’l lair. 

ut ] mond en confufiòn f 
En sentend torna i canon , 
etimo , fonane , e le mafnà* 

Sui rampar son galoppa^ 

5#o 




jion bufasse a -fe’ d’rumor-, 
E d’ fracas pi eh' i tambòr 
Cha intimavo p ?r le venùa 
D$ piftene come tante ue. 
Ent col temp un nofìr’ ofàr 
A 1’ ha tale un brut afàr 


D’ andò a front d’ un reggimènr 
A coppe la teila a un Lugtfnent 
E ala fe’ per diri Baco 
J’ hai vili mi cost gran miraeo ; 
/ hai vili mi [fossi è 'i p ì bel ) 
J 1 hai vili salve la pe l. 

Ogni tant a galop , e trottò: 

Oltre i cavai, e i muJèt 
A fa fio col bel m ? ftè 
D? m?nè Tempre de perfonè. 

E a valla pa finisse su , 

Efsi Cont, efsi Monsù . 


Ai butavo nè sai , nè euli. 
Piavo mitili chìet e seuli’ 
Sensa gnune remissióni 
Ciapà un , andaffa en pr^fòn, 
Fussa stait qual om s? sia. 

Nè contenta cola ggnfa 
D’ arreftè mach i soldà, 

J Ufisiai pfrle contrà , 

E d? ciappeie p?r le spale, 

A robavo dpcó le male 


Con dij coltflas 
E un gros pajra 
Su col mufo a 


magnifich , 
d? giroglifich 
fe spavent 


Trattant i Gallèt manoai 
S’ anfuriavo a fe’ d’ fossa!, 
A tiré sula soa riva 
Una- linea vallativa 
!P?rtant gnun podeisa entrò 




14 


O ariveje a massacrò. 

Ma una neuic ’l Baron Regal" 

D§ consert d? S. A. Reai 
L’ ha manda giust enver Sassi » 
Dov’ al ero sti smargiassi 
Bin secrèt una pattoja 
D’ soldà left, e nen df la doia, 
Chà ja faje desgabbiè., 

Com’ 1* aveiso ’l l'eugh darò. 

J Fransèif ent’ le soe tende 
L’ han pa avù gran temp a spende : 
L* han dait raan a le soe braje,, 

E scartand le soe ghingaje , 

Son scapasne pattami, 

Esclamanti: Nous fammi perdà, 

S* acculavo p$r so mei 
En po’ pi vers ?1 Parch vei ; 

E la noftra Trópa lesta 

Con courage , e furia onesta 

C< n el saber » e la spà 

En sbasitemi cola fritta 

L’ han lassane a ingrassò ji ort 

Una sinquanteha d’ mort. 

Un autr simil arfansin 
Pbch lontan dal Valentia 
Ariver da Cavorèt » 

Dond’ as’ è sentisse un pèt 
D’ un canon , eh’ a 1’ ha sciancai 
D* braje neuve ia quantità j. 

Con le braje dcsculte 
A scafavo com furmie 
J nfiiuf donc hic et hic 
Lassand sape e pale, e pich,. 

E alò stait ’na beccarla 
D’ un tantin df cravotarxa. 

Àutjr tant de divertirne nt 


Ai 




A f son piasse gn vers Lufent 
J violòn di Piemontèif, 

Clia r han fait balle ai Fransèif 
Un minuè così sanglant 
Cha to*ibavo gn tuti i cant, 

Criand com' tanti Demoni , 

Fafend vot a Sant’ Antoni 

P$r gl gran feu , eh’ ai vgnia adofs, 

E ai passava fin ai os. 

Da pgrtut i nollri partitant 
S' avgsinavo Tempre tirant 
Con dg canne Iunge , e Hgà 
E ai riufeia dg fe’ dg fritta 
E frattant fatta molt eclat 
La colubrina dg Monsù Scanagat' 
Cha T ha dait una flgrlera 
A un Ufisial dg piumassera 
E1 qual tomber da cavai 
A rompieol com’ un stivai, 

N’ era pa gnanc un mincion 
gl genialista Bgrnardon, 

Che piià un dg mira , sénsa più 
A lo falla virò col gambe gn sù, 

J fortin ad ogni tra* 

A strepitavo da mat , 

E a mandavo pgr 11 a spaf 
O quaich tefta , o quaich braC 
Ed apena quaich Frìnsèif 
A buttavo gl col desteif 
Un tamia for dg la trincierà ; 

A mofirè soa bela ciera ; 

Chg com* fussa un’ insolensa, 

Na -fatta la penitensa. 

Ma dov' mi j avia pi gull 
L‘ era a vgdè a tire ginlL 
E i vgdia da lontarv 

Cor 
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Col me canoccial $n maft ; 

Es{ i m* fuf ficca ent la mfscìa, 
Autr mal eli? perdi una biscia ! 

J sane, brava gent , 

Tuti quanti ftait efent 
O d$ lefe , o adès d$ sentimè 
A compone coste .rime, 
eli' j hai compost a la bifara 
E chi cant aula ghitara. 

Da Civàf infin a Sufa , 

Veui pa-dive sì ’na rufa, 

Tuta qola larga stra 
A tute ore era occupa 
Dai Convoj d’ artajarfa , 

E : durand tanti mia , 

Bombe , balle , farine 
Palissade , cavàj, e fascine, 

Garose , e matarassèt , 

Morte gross , e mortfrèt , 

Carabine ? e alabarde , 

Canon gros * e spingarde 
Provifion da guerra , e da pansa 
An preparavo ’na dansa 
Da mette ?n defolasios» 

Dal prim all’ ultim canton 
Df costa pòvra Capital 
Ch? pfr sorti da tant mal 
An avfa pi gutr de bon , 

Ch? la bravura d?l Patron 
Cha girava seira , e mattin 
Com un sempi fantassin 
Sul mostas d?i assediant 
Con la giuftisia da cant,, 

E con el so grand’ anim 
Sì valorof, e magnanim 
Sema sparirne fatiga 

E 




t adossand^se là briga 
Df fé’ una difeifa 
Ugual all’ intrapreifa, 

Dov’ n’ avia pi che part 
Monsu de Chamillart. 

E chi peul mai di’ le ruiiìe 
D§ tante bele cassine 
Faite a tuta eccelensa. 

Con architettura e magnificensa? 
Guardò che brut capnsj 
D? mangie' - tanti editisi 
Ch’ ai saria motbin da fé’ 

A tornei e buttò cn pe* 

Alla vjnua d’ dna paf, 

Ch’ avetf la barba lunga armane quat fa£ 

Savi bin o mammalùch, 

Ch$ la gran statua d? Nabùch 

Da una p?cita pera 

S’ è arv^rsasse d? la manera», 

Ch’ alò staila prest finia ^ . 

Cola grossa maravfa. 

X,a vendetta del Piemont 
A V è staita V unic pont, 

Dond’ è vfiiùa la mangagna 
De perde Barcellona, e’1 mei d’ Spagna 
D? consumè en tre , o quat ciment 
J Generai, e tanta gent 
Tut’ ?1 mei d’ ji battajon 
£ ’1 pi bel fior dij squadron, 

A n’ jè pà pi barbò 

■Ch,’ ai peussa guade darò, 

Km cha torneisa Orlando 
Sotta Turin a fe’ "1 fraudo 
Antorn la Sitadèia. 

■Ch’ un dì ;1 buurà .alla .grcla, 

4 tr.ia 
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Una vota un cabalista- 
A difìa, butè so en lista 

Ffidrò faftofi a ritornar i giglio 
£ poi partir, quai timidi conigli . 

E 1 medesim dì d? 1’ E eclissi 
J hai senti un schiribissi 
D’ un Poeta d? bon savor , 

Cha parlava ent cost tenor; 

Il bel Piemonte qual Fenice in cuna 
Ormai rinafce ; così vuol la Luna , 

Che il vago Sol , che quivi intorno Splende ,, 
tompifea un dì le fue fatali emende. 

Ma lassòma le galantarie 
D? le cabale, e poesie 

Mentre i afsedianr neuit e dì 
As avanso sempre pi 
Non ostanr Aa gtKTrnifòn- 
A s? difènda da Lion 
Sensa^p^t aut$r pensò 
-pjlfepv^voleisse immortalò. 

3Ti s ? def.d? Giugn la Reai Cala 
En tal frange^ fur persuafa 
D a rtiresse a Cherasch. 

^ft-eas hafte fait coi m;«'ch? - 
I Fransèif ent coll’ istant 
I. han manda rionde subiant * 
Df tremendi baie affoà 

Vers ? 1 palaft, e la àità, 

Cha mostravo el so rosso»- 
U? fé' col dffpnòr 
E colla- villanìa 

Gort, cha partia. 

appres ■ 

A, R. ter 1 isres 
Con p.udensa , e serve] 

AJla t$sia d’ un drappg}. 
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tre milla ben en sella. 

Gent valorof , e bella 
D? m?nè i Fransèif per ?1 naf 
Con somma flemma , e paf. 

E p;r Iddio grassa 

La maggior deigrasia 

A 1’ è stait de passe la Stura;. 

Con un tantin de. premura. 

Ma peui vesin al Po a Salussfe 
Je sta de brutte fcaramussé 
Con Monsù d’ Aubeterra , 

Ch’ amparer a fe’ la guerra 
Da un sì gran Prinsì , e Capitani 
Con picchi Fransèif. e AlemanL 
Con la pef di Cassadòr,, 

Ch* provero e* gran furòr 
• Sìe Monsù Fels con spa cotlassa ,, 
\Cha cri ava i Ammassa -, ammassa j. 

per - fe’ raion 
ÀLSignor Prinsì Soisson 
S’è,ìlccas*se così fort^ 

Fitvai&a 1’ era squali morr, 

E be%gnèr accontentesse. 

Per neh podei artiresse. # 

D? subì la perfonla 
Col Cont d’Àles ?n compani'a , 
Monsù Bel-Caftel, e .’1 Prinsì Pio, 
Monsù Birag, e Monsù 'de Piod* i v”dio,, 
Cha l’han fait mirabilia magna 
Con tuti j aitr d' Alemagna : 

E s? mi manch’ en preminensa, 

Dene colpa a la déflnensa. 

Monsù de Santfpa en viftà al camp ‘ 
Dei Fransèif a ghifa de lamp , 

A d?spèt de coi savat 
L’ è passa con quatr gàt 
t z-i 
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P?r podei fé’ un' aussa leva 
l/n sinquanra e quatr fant 

E D v h vr pid ’ e c ° st *™, 

ru t* il “ J un , tal agiùt, 

Ch? la Fojada e resta mut 
Sensa aveje autfr vancage 
Tut fi temp d ? l so viage , 
Che d? pie '1 Marehèf Farei* 
a " e r 9 ausa una grifela , 
Cha Ja faje un quaich sfrif 
oalenandje sm barbìf. 

"fi Signor Conr de 6ale 

A l'è stale corona d ? baie, 

~ 1 , ha J a vita un fifi 
J , masM Ì e so cavai. 
Sulla fin gran v; trori 

C ha trova ’I. scippatori 
JJ? mene coi bon mjrlot 
Vers Luferna a cors , e .trot 
J Fjansèif l'han con fsc ù tard 
La finessa da oavojard, 

Cha j’ andavo via amufant 
c 1 a .’ e ?, , a ’ * a diversi cant: 
Sicché a l ha» trova a propofit 
D ? pense bm al sò spropofit, 
L d s bureje quaich rimedi 
Con tome scaudè V assedi. 

Con tue lo V era bin trista 
La j> lta , avend pers d ? vista 
*} ib car ; e hon Patron, 

S qual però ent st M occafiòn , 
odi eh’ da chila fuss’ absent, 

A e sempre stait prelent 

se '‘ tcss un ripari 
i?r 1 Alman , a 1 Savoja-t. 



<2ha sia vei : sul bon del dì 
Sort fora gl Capitan Baranì 
$1 defensor df Castagne 
Alla testa d’ una man df grivoè , 
Chf son butass’ a dò de bon bot 
Ent le trincera ai Ctavòt , 

E n’ han rogna una quarantena 
A sposeje alla cadena 
Con nen autr , macii con la mort 
Df col valent' ora si fori* 

Ma un Aiduch l’ha volli, vendichesse; 
Un pò, prima d'artiresse: 

Con un colp bin sanglarit 
Dà sul col d’ un Comandante . 

Ch’ a 1’ ha fait polid la festa 
J ha tajaje nèt la testa 
E portandola pgr trofèo 
Va criand : Ora prò eo . 

?1 Generai Daun con soa prodessà. 
Col bon cheur , e la savifssa 
Coi Turinèif, e le soe squadre 
As portava da bon padre 
Contenend la milisia 
Con clemensa , e giusiisia» 

Sgnor Marchèf Cara; 

En mef a tanti guai 
Con mirabil providensa 
Con bon ordin , e pasiensa, 

Dal fond dg Turili fin alla sima 
As guadagnava, la stima. 

Da sogget imitator 
Dij so Brav’ Autecessor. 

Sgnor Cont dg la Rocca al so solte 
Com’ un’ Aquila piava fi volit 
A trovesse ent coi leii 
Dey’ a i’ era ’l maggior feu 




? 1 al so esempi 
,, A \ afi ° d ? strage, e dp scémpi 
Moasu dp la Rocche d’AIJerì, P 
Chp travajava neuit e dì 
Gol purgatori en tefta 
D’ un’ infettai tempefta 
A sp mostrava bin gajard 
Guerreggiand contra i ftendard. 
Monsu Foschieri alla bofìa 
Girava sempre en pprsofìa 
La neuu dp TO „ da f e sempre attent 
a * dl . a .contpm 1 malvivent. 

A invidile su le notisie 
L *su diverse malisie 
Dpi Sgnori Borfoè, 

E dpi dfsarteùr del R». 

Drsu i m? sento all’ orfa ' 
tron d? la bàttarìa , 
r s J l ? i1 ’ aI ^ a d ? San Gioan 
fi di dpi noftri affan 
A comensè la patijja 
Dp coi bombarde de la doja 
Gon le continue fafe 
Dp tante grosse baie 
Sensa tocche d’ un neo 
baftion dpi Beat Amedeo , 

Le controguardie, e col d? San Morisi; 
L pana tjuafi -un sert visi 
Dp ^rendè i Tttrinèf confùs 

f * , al , ca co » d ? S ran p?rtùs. 
Con tut lo ppr fin ai zod 
As*butavo a piè pi galop, 

L marciavo così fit, 

Cha semiavo i C an d’Egit; 

^ornava a cont dp stè all' erta, 

*f*u la gaqjba esperta ; 

Sfncfa 


‘Sinth'Todesch ent una vota 
A son mort d’ una sol bota , 

E durand la caravana 
Quaichun sempre endava a Trana. 
Cos’ valjne sì le regole 
Contta i mon , contra le tegole., 

E andè piand i canton ttort 
P?r podei scapè la mort? 

J è nen staìt nè ftra , nè vicól, 
Cha fuss’ esent dal perieoi, 

Tant cha son restane estatich 
J medefim Marematich. 

, Entrattant dà fora un ordin , 

Che 1’ è sta caufa d’ un gran dfsordiu, 
Cha sq porteis via $1 eomeftibll 
Con tut lo , eh? 1’ è combuftibit. 

( Chi peul di’ sì i gran papè , 

Cha sf - son vili pretta ?mbalè. 
Codici!e ji iftrument, 

Le fcritture , e i teftament, 

Le orasion , e le poefie , 

Le memorie , e 1’ aitre gh?nfe , 

E d’ legai, e d’-medicina 
Ch$ son portasse su la colina ! 

Le Madame coi Monsù 
A corno tuti su , e giù 
P?r Turin a confulte 
Con i meistr , e ji ejigignè 
L’assiftensa , e diresiòn 
l’fr difende la meifòn 
Da la furia d? le pignate , 

Dji canon , e d$ le granate. 

Tufi quanti i meistr d? ca 
As v?dio p$r li impiegà 
A provfde ?1 sii padron 
D’ rif > e de carn , bosch, e carbon, 
JD’ 


5’ piafentin , <f toma e d - - 

E i S SVn ra ’ d ’ Carn ' C d ? frole 
7 » JgQOras a ca pien de pour 
A durnvo i so tiror, k P 
Baronavo i so bffcheùit , 

E ?» secret as daflo deùit 
F?r i scalo» , e le scalette , 

t S A^ pe con d ’ arie biette- 

Le Madame coi mantice 
Dfspojavo i gabinèt, 
imballavo le sòe scatole , 
Arrangiavo s Òe giargiatole 
L> Inghilterra, e d 5 Parif 
P?r. mandeje a ca dii amif 
I pt>rceur d ? Viù, e d e Laos 
As trovavo pa d* avans • 

A grigliavo pef eh? de foi 
Ln tafendse una gran eoi 

eh a fusso coni’ d ? mulèt 
Canard 1 et, eofFo , e cef^nèt,- 
Piassa d erbe ent pòchi quart* 

L ha dgeo pii chila so scart. 

Por , endivie , diè , laitùe 
Kavanèt , salàde «ernie 
L’ero tutte $n contrà de Po; 
Ogmdun falla gl fan sò\ 

Y* 1 ,/"* ■ p5che ore Turin neuy 
£ le nait pien , com’mi euv 
i as^ vgdlò fomne, e masnà 
;L° rt t. ai P ort ' stroiassà. 

LJn che gran disperasion 
L ero ma. fte procession 1 
Forte via , bavu;, e cofo , 
i. sc «tton , ei vas d f garofo . 

in le^ gabie dii cardghn 
a bute tut en camìn ] 
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F$r andè dova ? mach p$r ands 
A fè vita da foraste 
Lì lontan un tir d? fusìl, 

Com’ i? ancioè ’ntla barìl. 

Armanch sì fussa un cubieoi 
Empò fora di; pericoli 
Ma sossì sg peul ben spercs se, 
Costi dì bgfogna arrangiesse 
Ma eh’ a sia alla bella mèi; 

Butè i giovo con i vèi , 

Turi de sora a un mataras, 

E le fonane coi ragàs, 

$1 Convent d? San Fransesch 
L’ è dcò v$nù ansa a godi ?1 fresch 
Vèrs al Po , pronrand la taola 
Con coi d? San Fransesch d? Paola. 

Lì peui dgnans , sul pcoìt piassal 
Fin ai petti dg l’Ofpidal 
La matin ?s* falla un marcà , 

Dov aj’ èra quantità- 
D’ osci , d? polle, e d$ colorabòt , 
D' euv, e d$ melon, e d$ fi, e d^ siolòt 
D? grassihe e de bon butir , 

Cha tafla passe i sospir , 

Ed essendje un gran concors t 
Cost’ all’ era ?1 ntei soccors. 

L’ Ospidal d? la Carità 
A fioria pfr Santità , 

Sull* efempi di Rettor 
Ai spiccava un gran fervor, 

1 Gesuita all’ ero attent 
A confessè i so penitent, 

E con d? prediche, e d? mission 
AH’ an fait d$ gran conversioni 
V han giutà con 1* acquaviti 
Refisciè la gent affina ; 
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E ft han dait V ultima marea 
Giusta el di d* so Patriarca. 

La iuta peui 1’ era enteila 
Sensa fé risparm dg s . e ifa 
ande via dafend ric®ver 
A una gran quantità dg pover 
p“ n carn ♦ e d ? vin , e de pan 
^fr de cassa a coi brut can 

r» Clt as P^vo spas 

D? fabbriche d’infidie, e d’las. 
_~.® nat ent ?1 Convent 
Dtj Paulòt a stava attent 
A mantgnì bona giustisia , 

«■ Igni in freno la malisia 
P?rtant eh' gnun di Barbagia 
Dgveifsa andesne en Piccanti*, 
f uti en fomma ent gl so stat 
A s piccavo , e fafio edat 
Chi pgr ciance , e confusion 
Chi pgr pour, chi pgr orasion: 

Fin ai Padre Trinitari 
Bfsfilavo d? gran Rosari, 

Tant eh? gl Padre Ciprìan, 

Ch? 1 era un om , ma dg coi. cha san 
A s è fin tira di; dent San * 

Con un sert impertinent. 

Na sgnorina pitost afFabil 
Difia peui in ton amabili 
Oh sg la cofa stèif da mi 
I Franseif sano gjà lij 
Ce n’tft pus une nailon crutllt 
irour trailer avec elle j 
Jls som d’umeur fon agre ab le f 
Ei d’un traile beaucoup aimable. 
f » ch ’ i son giovgnòta , 

4lC,ta » bianca, c Ancor bjinòta 
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TI podna fé’ quaich foftùfia J 
S’am ciapeìsso d? bona luna. * 

.Im farla prò spassè i gùai, 

Regale da i Ufisiài : 

Im farla da lor m?nè a spas 
Al Teatro., fin eh’ am pias: _ 

E tant pi eh’ son pochi i vei, 

A son turi giovo, e bei , 

E j hai vìst, eh’ a V han d$ manéfe> 
Ch’ annamoro fin le pere. 

Oh na baia sul cupìs 

A t’ aveifa -guasta i ris , 

Giusta • mentre ' eh’ ir’ difìe 
Tutte coste goffarie ; 

Ma stf baie son casca , 

E Madama as’ è salva j 
Tacco ?1 baie ent doi Ebreo 
D? statura da pigmeo, 

E ciapandje ent an moment 
Un I’è stait circoncìs, e l’autr spenta 

Darfsin a San Giufep li vist e prtó 
Garimberca * stampatris 
Pia da un fimil colp fatai 
L’ è caseà • da General -, 

Jè càfcaine wn autr d? sà , 

Jè cnscaine un autr d? là •, 

Tut Turin da en sima en fonti 
Al’ era pien de moribond. 

A cascavo baie e bote 
Sul capatine , sul calete ; 

Sulle prucche , sulle scuffie . 

Sulle ignote, e le bernuffie 
'E as’podla nentrovè poli 
Sensa d’ efsie fottopoft. 

,T Signori Dfcurion 

la foliy, attension 



l'ut a forsa d? corde , e d$ rode, 

E* a son degn d’ applauf, e d? lode 
L’han dait or din d? calè gl Tor,’ 
Ch§ J’ è sta fait al secol d’ or. 

Ent coll temp i bei ingegn , 

Eri toccandse costi ordegn t . 

Andafio tuti pgr sot 
A spùè sentense e mot, ■ 

Ma mi tal qual i son , 

En lentend la decifiòn , 

J dxfia, eh’ al fin df la fiori a 
Exaltabitur corna ejus it1 gloria. 
omfta appunt ent 1' istes dì. 

CV j avfa vist 3 fé SOSSÌ , 

E a fioccavo a tutti i pass 
Baie, bombe, fiamme, e sass^ 

E i soldà ferì , stroppia 
Sotta i porti encaminà 
As’ portavo all’ Qspidal 
F?r guarijè ognun d? so mal, 

J heu encohrrà andafénd a spass 
Ua bonom moccà d’ un brafs , 

Ch’ a portava su d{ la strà 
La spala aura , e su arl$và, 

Gloriòf de fè parada 
D? coll’ orrida tajada* 

Ma ven la neuit apprefs, comenso a tombe 
Dentra Turin doi bombe : 

E. alle prime cascade , o che terror ! 

RuiZìa giù fafènd un gran rumor 
Un paiafon dai coup a la radìf, 

Ch’ as 1 sent all’ ìmprovif : 

E la mattin confus p$r là ent i mon, 

Ent le pere, ent i ciap en confufion 
Tut guast, e pist, e mort as’ son trovà 
®oi forc pòsteur , e d«j fenile masnà. 

La 


ìLa prima, eh* 1' è casca, passi 1 sole, 

E ss andasse arpoté 
Bujenta , e contenta 
Sul let d’una sgrventa. 

L’ antra va ds sovra al co vèr t, 

Do' ajè Monsù. Sarabèrt ; 

Ma chiel sì s’ è ancor gavasse; 

J porteur , la masnà en fasse , 

La* serventi a fur porta 
A sottreje a $an Toma. 

Ces’ dirjive adès s§ iv’ parlo 

D’un’autra bomba, l’è casca a San Carla? 
E drinta en Cefa all’ha battìi sì forc , 
Cha vorria andè a trovè ì mort ? 

Pura a sn’è andasne.e l’ha sbarda i cadavec* 
Com a fusso d' papaver. 

Eppur elo nen n’ affront 
De strappasse i defont 
Con sì violente enf 
En mef ai camp elif ? 

_N’ autra paria, cba.smiava, eh* aveiffa» 

D? mangè i mort, e i ossam 
Je cascaje a San Toma , 

Ch’ a T ha fair tramolé i Fra; 

..E sossi d? cos’ elo indisi ? 

Mi per dive ?1 me giudisi : 

L’ è sigur , chf dai Franscif 
Ein ai mort as sento ofteif. 

Cafra un* autra a San Fransesch ; 

Ma T è andà macli a piè ,fl fresch ; 
■Costa sì 1’ ha fait gnun mai , 

3in eh’ a 1’ aveissa veuja d? forte d? guai -. 
Ma alle andaita giust a de 
.( A savia poch so meste. ) 

.Ent la statua ti? Sant Antoni, 
io ct ; ?drjive ? Col JDtmcni,, 


En 



En toccand la fiacri statila T 
E’ è reilà na baia fatua , 

S'è fermasse lì pi eh’ preft 
Con un att’ , diria, raodeft , 

E 1’ ha nen passa la teila, 

Ni sirà una sol- candeila» 

Oh miraco ! ma a 1’ è ciair, 

Domneddìo pf rmet da rair; 

Ch’ fi so Tempio * as’ strapassa $ 

Ma al contrari andò s’ la piassa, 

Andé ent cà , andè ent le contràj 
J vfdré fquàfi tjroccà. 

La Sittadela peiii coi bruti boja 

As’ peni di’, eh’ a 1’ han fala un’ autra Trojaì 

Guardèla pur su , e giù. 

Voi la conòsi più j 
Sì a sent odor df brùf\ 

Là df là sf ved un pertùf, 

Df spaccadure df sà larghe, e profonde, 
Ch’as podriaua Aio fin drinta nasconde, 
giusta al meif df Giugo ai trenta 
A n’ han dans una polenta 
Con fi col d? la fontange , 

Ma coi fioch , e con le frange ; 

E pi dura ancor d§ le pere , 

Ch’ali’ha fait tante’n pochi de Minerete 
Da lì a un poch Monsù Cartogn 
Sf lassà piè com un codogn, 

Pfr voleje fé vendftta 

Tra fi Valfntin, e la CrofifttE, 

Ma a 1’ é ternp: vjnoma al bon, 

Vfnoma v?de sgatré i talpon 
Pfr feje sauté su en aria 
Con la mina temeraria^ 

Oh eh’ l'è brut sentisse aBbiis 
Eè, la. terra ua tramolàs, 

b 
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È d’ en sima a quaicU borièt 
Sauté ensù com un ofplèt 
Pjr dovei tome en dare 
Sensa pi podeisse aussè! 

Ajè d? coi, cha fan gran cafo 
D$ vfdè en aria a volè un Afo 
Ma en verità ai n’ era pa vaire 
Sott’Turin de cofe raire i 
As’ vedio sempre mai 
A volè d? gros animai; 

Sensa pur una speransa 
D? tornè porte la pansa 
Ent* ?1 post ,'dov’ ero prima 
Con gran stent portasse en situa*- 
J Buscajin a colp pers 
E p?r drit, e p?r travers 
Con df serte baie morte, 

Ch’ a 1’ero pfr autr accorte 
A perturbavo i !avor> 

Di noftri Zappador , 

E Sf na vfriio pian in insidia 
A sfpghè la sòa perfidia , 

Giusta com a 1’ e ?1 costura» 

Ch’ ent fi pian a fan i fium r 
Ch’ as na van placidament 
P§r fé naufraghè la gent. 

$ur le forane stavo ferme , 

Veui pa di’ drinta a caferme ;• 
Ma ent i post, dov’ ?1 pi forf- 
Travasavo i beccamo» 

Sensa mai pofè la sappa' 

Sensa mai cambié sóa tappa' 

En compania di sotdà, 

Ch’ i Fransèif V ero ammirà ; 

E difio : Voilà des fmmes capali 
Si /aìre U gucrrt oux Diabks , 
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Puh Qu y élles n' ont pas guerra 
A craindre da bales , & des pierres* 
Ed intani i Sitadip 
Staffo pa ’nt i botighin , 

Nè farrà dritti’ ent j armari : 
Andafio da volontari 
Coi fusi s’ la palissada 
A fè df botte , e a fé parada 
D f so bon cheur , e d§l faiìidi 
Df volei sostenì fi pressidi. 

Or perchè giornalment 
J magaiìn andavo dimijiuent, 

Un dì oe causèr un» gran goi 
E1 Coronel Autoi, 

Ch’ a l’è Vfnùfne con sent mui <, 
Cha marciavo a dui a dui 
Caria df pover fovrafiiia 
Ent i snech en sulla schina; 

E pfr lo i noftri nenuf 
Argrignand un' po’ i barbif, 

A 1* ben trova la manera 
De leve 1’ eva alla povrera, 

L’ era un pes , eh’ all’ ayia fa lista 
E1 rumor df cola pista; 

Ma fn mancansa d?l canal 
S’ è giurasse dfJ manual, 

D’ una sentena df sogget 
Con df bràf da parnpèt, 

E entant nofire bombe de fil 
Attaccavo fi feu a quaiclr baili * 
Oppur al magatiti , 

Chf consumavo sensa fin 
Coi eh? fa fio. l’entendìt 
All’ oevrage cornù. 

E ss mitro coro’ a fa fi lard 
Al l’-sVtUia', o il l 1 sicari. 
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Un avis Aerea <on na lanterna 

M’ è stait porta , eh? ’1 Dura a Luferna 

Col so mond , eh’ a fafia Urlo 

S? mincionava d?l merlo 

D? Monsù d’ Obusson 

Ch? a 1’ avla destaccà trenta squadron 

Second 1’ ordin d? Versalia 

P?r mandeje en vèrs 1’ Italia, 

Fafendse cr?dè , che ben v?fin 
A dovèiso -esse i temp?rin 
P?r I?vé via 1’ intop 
D? tante pene , e tanti grop. 

In fait a s' è vist la pressa 
D? pié la prima, e sconda flessa; 

E allora a comandava 
A una quantità d? gent brava 
Monsù Regai, eh? smiava una gran furia 
A refiste a coll’ ingiuria. 

E all’ indomati j ha daje lina 
Con ?f cren d’ un ’ autra mina 
E con la sortia cnt J un moment 
De trefent combattent, 

Ch’ a 1' han fait pi d? trenta pjrfonè 
E a se son podù mai alloggè 
O dall’ un , o 1’ aucr cant 
Con tante forse j assediant 
Con fa desdkta d? quattr] Ufisiài 
Tra Piemontèif, e Imperiai 
J prim solament feri 
E j aitr doi dautut finì. 

Ma setsent Fransèif riond 
Son trottàfne all’ autr mond. 

Oh ! sentì adès con che sirimonial 
A 1’ han m?nà i pajifàn un Ufisiàt , 

Ch? l v era ftrassà com’ un ladèr , 

E un capei da fant da quacUr 
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A portava sulla tetta , 

Tut comoda bin p?r ia fetta , 

Con na crovata al col da manigoldi 
Ch’ a valla gcanca un sold, 

Mal penthà con d? braje d? teila 
Onte b?fonte com la peila ; 

A 1‘ han m?nàlo al General Virich, 
Ch? v?dend costa testa d’ arabich , 
Pensè com* a l* è retta , 

E che mina aj’ha moftrà ! 

Rii m’ han dime , ch? l’uttsial 
Essend m?nà dal General , 

E stafend en sea prefensa 
L’ era pìen d* crubescensa. 

Ma corage , andoma anàas ; 

Cosce cofe a s?mio d? romans : 

Pura i .ve dij, eh’ a lo son nen, 

E i Spagneiii sopatà ben 
Dai canon d? la Sitadela 
A savio pi nen com’ fela. 
en vo!end?se ?n sà avansè, 

A s’fafio squali sbudlè, 

Dal valor dij nottr soldà , 

Dai povrft d?Ia Carità , 

Giva marciavo a p?citte squadre 
A combatti p?r so Padre 
Vitorio Amedeo second, 

Che 1’ è famos p?r tut cl mondi 
?nt col temp , ch? de sa a tirave, 

E d? là ?nsem a desparavo 

A s’ è dasse squali pers 

Da un colp d? pera ?1 Baron Gherss 

Sent Fransèif ai ?des d’ Agoft 
L’ han fait ?t saut d? Monsù Besost ? 
As’è dasse ?1 feu alla miEà, 

®-i bon^ujui sensa si^a 
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Vers Ciel 1' han d?vù sauté 
Ai n’ è sta gnanch un en pò. 

Podijio esse pi perfèc 
De colla mina pi bon effet ? 

Ai disneuv Monsù la Mar 
Con bravura sensa par 
L’è passa ?n mef ai nemìf, 

A s’ n’è vpnùfne §nt ?1 Paìf, 
en portane! la .bela ueuva , 

Clia vpnefia per sol, e pieiiva 
A gran pas pi Pùnsi Eugeni 
Con dp Trópa ppr agiuteni 
E eh’ a P era nen lontdn 
Con la nobil soa spa en man. 

Pensò un pÒch a cost avif, 

Cha son v?lin i noflri amif, 

Tut Turin com s’ è arlfgràsse ! 

? uante fefte s? son mai fàsse ! 

uta la gent 1’ è resta., 

J dina mi , arsufeità. 

J soldà , ch$ -1’ avio intensiou 
Df fè ?l saut giù di basuon, 

Son fermasse , e ’nt costi di 
Jè dfsartaje pà pi un grì.. 

Ai v'intetrè en diversi leu 

Su la colina s’è vist un ftu, 

E un stravaganc volum 
Df splùe vische ?n mef al rum. 

E cos’ erne stì farò ^ 

Ió dirò , che non lo sò.\ , 

ì.sai mach dive , che Monsieur d’Obussort 
L’ ha brufà soa abitasion , 

£• a n’ ha fané un saenfisi 
A soa veiija , a sii Coprisi , 

Coni I’ ha fait quaich Roman Ifiiperator 
ffii? 1’ ha stima grand’-enor 
fa 


D? tfÉ nasci gnt la superba 
Gran Roma i fior, e l’erba» 

Pfitane eh’ ij pelegrin , 

Ch’ ai sarto passàje v?fin 
Trop frappa d§ 1’ antica forma , 

N’ ha troveiso gnancli pi 1’ orma» 

9 I di dg San Luis de Fransa 
Jè succès na bela dansa : 

D? quatordef pes d? canon 
A forsa d? fornéi , e sul pi bon 
Colla battana mocca 
A s'è trovàsse con doi dent 511 bocca 
E i Fransèif com’ tanti giari 
N’ han virane gl tafanari 

Ciappà d$ mef, e crapula, 

Bin dia fusso ?n quantità. 

L’ endoman as’ avansavo 
Pian pianin fafend i bravo i 
Ma sul comparì d^l dì 
Sensa gnanch sparè un fufi 
Monsù Marcili, e Monsù Barata 
Aj’ han daje una savàta , 

Son tornaje a crapule 
Com’ a fan i sautissè, 

Arrivasd la neiiir d? Natal, 

Quand a masso 1 ’ animai. 

Quatsent mort aj’ è resta 
Di) Fransèif ?n mef la strà . 1 
J’ era ent costi viroriòf 
Una man bìn de valoròf, 

Chf son dij noftri, e n’ a direi! 
Quaicadun a voi , eh’ i seti ; 

?1 Marchès d’ Aix , e ’1 Maggior Bolgèr , 
Cha 1’ han fait bin so dover ,* 

Maggior Kettembourg , ^1 M. Nasari 
Che 1 ’ han gvù rai aversàri, 

Che 


Il 

Ch? qùantbin a fusso^ fort, 

Jè conv?nùje d? lasse mort 
Df so Ufisiài na quarantena, 

Brut cas , cha s? senti da noi con pen a, 
Perché a 1’ ero portene d? distinsion, 
Cha fafio onor a noitra nasion, 

Entratant Monsù d’ Orleans 
Galopand a ven anàns , 

Ven anàns con un’ armada 
A.l?vè ?1 coraa’nd al Duca de taFojada ; 
E Monsù d?^cialembourg dentai fossa! 
Con df lfgne e d? feu artitisiai 
A daffa ordin d? fè brufè 1’ avàns 
D? tuti coi, eh? Y ero mort la giornà d ? nans. 
E col ciair a fafia bin bela cièra 
Al soccors arriva a Voghera ; 

E una litra , oh litra cara ! 

N’ ha adossine 1’ erba amara , 

A I’ è sta ?1 conservativ 

P?r manchine eneo un po viv; 

Sicché i noftri uboè tuit ?n parti* 

Con na do eia sinfonia 
An’ dafio ricreasion 
Sonand d? sovra ai bastion, 

J Fransèif, che l\,ero al <torè , 

E stailo atent a scote : v 
Voilà qui est hon , di tant intant 
A difio tra lor schersa'nt , 

Vaus- naus feres un grand plaisir 
Tour contenter notre defir 
De jover des E/pagnols la folte • 

E allora i Piemontèif crepand d? rie 
A 1’ è mei, rf^pondio la consonansa 
A la gran moda d? la folta d? Fransa , 
Chi veul sentì d? pi b?i motèt 
A fuon d? bombe, e .di* moschei. 

f , Orsù 


Orsù i m? trcuvo ai trentun d’Agosti, 
Ch’ i Fransèìf a so mal cost 
Con pistole, e pistolèt, 

Con canon , e canonèt, 

Con df sabràs, e grosse spà,. 

Con df fusi motbin caria , 

Bajonfte , e carabine, 

E con d? baie malandrine 
Son tornàfne eneontra noi 
Pian , e chiet com van i poi. 

L’ avio un ordii* rigoros 
D’ aussè mai pfr stra la vos , 

Perché cose a 1’ era fi dì , 

Ch* an’ volio trappène lì , 

E cìapandne a 1* improvif, 

Euté a sach tut fi pai'f. 

Difneuv ore 1’ ero appont, 

E s? trovavo tuti pront ; 

Con soe arme , e s6è bagage 
As’ botavo tuti ?n viage, 

E ancalavo p$r la strà 
Ni tussi, ni tire.fi fià. 

Son v?nù chiet , e son vfnù ; 

Ma cos’ j’ elo succedili? 

Noftre gi^rdie sui .bastioa 
A 1’ han vist a v§nì i plotòn : 

Prest 1’ han dait 1’ arma al quarte; 

S? son butà fort a criè ; 

S’ é fait feiigh , tuit son v$nù fora,, 
Butà en ordm ent mef ora , 

Ansi squali ent un moment 
Noflr 1 soldà l’han fait df portent. 

J Fransèif a cavai df le prime file 
L ’ han lassa li prest le brile; 

Coi eh* a 1’ ero tantassin 
Son scappa com d’ assassin , 
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Malediend , e bestemiand 
La Fojada, gl so comand. 

'Noi tiravo , sparavo 

Gran canon, e lor scapavo, 

Lor scapjvo con le fische 
AI darè d? le baie avische . 

An savio pi dov’ andò 
Con gl feti sempre al dare •, 

Jera pi autr , eh? d? : Mon Dicu 
Pìtii de mai , je n' en puts plus ! 

Mi feritile , & malheureux ! 

Je fuìs tombe datis le feu f 
No lira Tropa pgr avei credit 
A fafia bin ?1 so debit, 

Monsù dg San Remy Pallavicin 
Brigadiè dij fantassin 
A 1’ ha fair pi eh? Carlo gn Fransa, 
A 1’ ha fai* v?nì mal dg pansa 
A raei d? quatr , eh’ a piavo gl pàs 
Ai piantava ?I so spadàs 
Ant la schirte , e bell’ avans 
Ai vgniffa sorti pgr dgnans. 

'é soldà a tu p?r tu 

A s’rancavo fin al m?nùj 
Nè ?! bgcché fa pi d? binde» 
gii massand vacche , o vitei , 

Com’ faffa noftra milisìa 
Con bravura , e gran periste» 

Jè chi dà , jè chi sgrafigna , 

Chi bastofìa , e chi maligna , 

Chi dà d? picche sul tellàs , 

Jè chi romp dg gambe , e dg bràs 
Chi dà d?nans , chi dà darè 
Jè chi sg mord, e chi peul fé 
Nen aut mal , a ghifa dg mul 
Va tir and di pè ’ntel cui, 
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Un soldà de Monsù Mero! 

S’ è tampasse a roinpicol 
Ent* fi foss pfr dè so rest 
A un Fransèif encora lest, 

Chf avcud ji os squali a baron 
A menava fi pftondon. 

J era peiii Monsù Lignfville , 

Ch’ a sfratava un. autr’ Achilie 
Chi peul dì quanta eanaja 
L ha manda a cogiè fnr la paja, 
Ch’ as’ son mai pi podù leve 
Freid , e reidi com’ morte ? 

Ada a la fin pfr mala sort 
Ureo chiel L 1 è resta fmort, 

A 1 ’ è mort Monsù Barata 
Peiii dftò spali com na pata : 

Tre Imperiai di; so compagn 
$nt fi sang l’lian fait fi bagni 
Quatr pfrfoAe , che cascant 
T’ lian fait pianfi i circoìtam. 

Ma df la Fransa chi spieghfna 
Quanti mort pfr là j’ n’ a sia * 
Mf son butame a cost’ affé 
Ma, j’heu mai podù contè. 

Ai n è mort di; Piemontèif, 

Ma cncor pi jè mort df Fransèif;, 
Noi j’ avio fi Cont Rangòn , 

Cna tfnifia sempre bon t 
E Monsù Calte! Alfe, 

Ch* as’ finta mai d’ acciaine , 

E Bertela , e Bustolin , 

Gent cha san meste bin , 

Un 1’ è cap dij mi.iador , 

Chf as’ fafia tant onor , 

L’autr fn fortificasion 
L er a si lum df là s*a n«j:on.. 
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Durand 1’ attacH i Padri Tereftan 
Con d’ amoHn ?n man 
Sul mui d? la eonfuGon 
A scaeavo le conf?ssion 
E a guarivo §n doi manere 
Turi coi, eh? 1’avio d? v?rlere,. 

O d? piaghe , o d? p?ccà ; 

Che ammirabil carità ! 

S’aggiungo peni, com'tuit san • 

Sguor Don Gross, e 1 Cont Vfrgnan , 
Cha dado d? bone patocche, 

E a 1’ han fait miliata d? gnecch® 

Su la testa a coi levron , 

Cha scapavo d§ tut sÓ bon > 

Ma sti doi savio bin le 
Dop cha s’ ero fait sudè 
Andaflo a fè supa en crota 
Di biscottili d? sgnor Dota. 

Da perii eh? 1’ han aTÙ ?1 fmach 
J Galispan d? cost’ attacch 
S’ è trovasse ?nt un canton 
Un magnifich Lant?rnon : 

E la neuit i noftr pellegher, 

Cha 1’ avlo ?1 cheur allcgher 
Sonand la sarrabanda 
D’ una gìojofa Alemanda , 

A r han manda drinta le linee un biet 
Con costi doi vesè't ; 

Monsieur d'Obuffon., je eroise que iu nous Perni 
De pre/idre la defluitine aree de lanterne * 
Inmagineve che rabbia 
D v?dè i rat ent la gabbia 
A volei tè ?1 bell’ umor , 

E parlè d? col tenot 
E dè d? bore trop argute . 

Toccand fi flag'iòlet, e le soe flure^ ■ 



jt* end orti an I* han volsù trovcs.se 
J sgnor Sindich' arlegrèsse 
Con Sgnor Daun S I Generai 
De 1 avvenimenr trionfai , 

Jl qual dif a averta cera 
AI sgnor Conc Valf ? nera 
E al sgnor Auditor Boccard 
A la gloria di/ 1 Savojard, 

Ch a 1’ avria volsù èsse nà 
$nt una sì' Brava Sita. 

B? l »eJìT?< e J , aÌ VCn pieùva 

pere eli Sitadela con la neùva . 

rZ l- /J ** 1 lontan Po^i mia 

Con di, fort soidalàs a s* na vgnifia 
E podia pi nen tarde, 4 * 

E a I’ avria fait pose 
Ai Fransèif fin le camife 
Oppur falle sauté en farife. 

Da Superga ? n tre leu 
S e vist un gran feù, 

Ah cost* I’ era un monitori 
? ~ sse ,. P rest al conquassato^! 

J Sitadin con cera ardìa , 

E col cheur pien d’ allegrìa 
A fafio tuit gaudinèta 
A spettavo pi p artrèta : 

V ero cofe df stupor 
Vfdie tant d 5 bon umor. 

A* djl meif a V è cr?sùa la gol 

Che a Pianessa è arriva col gross Convoi 
De miletr?fent tra cavai, e mui 
Caria d? cassie , e dj bavui 
Dov’ ajera quantità 
D? munisiòn p fr i soldà. 

Ah Di° i sentead «ossi difio la gent 
n allegher , pr contcnc : 
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!A V è giùft fi proverbi veì ; 

Cbi ben eomensa , finis mei. 

Ai set costa Sita giojofa dg pi^ 

( Sg arcordrà sempre dg cost’ di ) 
gl di appunt dg San Grà 
La Vigilia dg la Natività 
Dg la aoftra gran Sgnora , 

Chg en men dg tre quart d’ or* 
As’ è degna dg dè fin 
A le miferie dg Turin, • 

Ma si crgssè l’attension. 

Perchè già soma vgnù al boli. 

A compar 1’artajaria , 

La qual subit chg s’è sentìa, 

S’ è pi nen trova mojan 
D’ arroste i noftri patfan , 

Chg son sorti con soe mgssoire 
a fé gn sà tampè de sfoìre. 

A fè gn là di] massacràs, 

A tajè dij col , e dg bràs. 

Noftr soldà 1’han fait 1’istes 
Sg son moftrà brav a l’ecces, 
Fafio dg colp drit com un fil , 
Tuit ba ridavo so fulil, 

Peiii tiravo , peiii tornavo 
A cariè, e sempr a massavo. 

Al contrari dij Fransèif 
Chg 1' ero pia li a punt preif, 

E a 1’ avìo quali pgr schers 
Dg muri pgr Carlo ters. 
gl Cont Ferraris a porta neùva 
A volia temè la preuva 
Dg Capitani brav , e fort 
A vorria endé a dè la more 
Ai Spagneui pgr là accampa , 

E a 1’ avrìa-fors guadagni] 



CHf 1’ era fort gnt costi bai-j 
Wa a T han dit i Generai , 

Cha rgstèisa pur con i ait. 
Sicché chiel 1’ è nen andaìt» 

La noftra Cavallari» 

Che stalla 1’ era gn Vanchìa, 

L’ ha pi nen volsù ste lì , 
Embardà i cavai col dì, 

Son vgnu quatr t sinch regimènt , 
Oha parlo porta dal vent 
A fé spalla a coi d’ Allemagna 
Vers la Madonna dg Campagna. 
Orsù , vèrs le disset ore 
As’ Son comensà le dimore 
D? tute doe le armade, 

E j Fransèif 1’ han fait dg cagadc. 
As’ comens® a dgsparè 
D? là i canon , e dg sà i morte ; 
La Fantarìa va dgnans , 

A pia gl pas d’ avans, 

Ven appress la Cavallari» 

Tuta bin diftribuia. 

Chf bel vgde dalla gent 
Colle spà così lufent , 

Coi funi già butà enfòu, 

Le baie aura a £e bòu bòu 1 
Or chi è stait gl prim dij noft , 

Chg spiccandse da so poli , 

L’ hs avù cheur a vgnisne dgnans? 
E' è sta Monsù d’ Orleans 
Coi so brav carabiniè , 

Oh’ a I’ ha. fait prest arrestè 
Li vit-man al prim assalt 
J granatiè rigl Prinsi Arnalt. 

Lo vgdeud , tuti criavo : 

Orleans bravo , bravo,, 





As' vedio entant dij Monsiì 
Da cavàl a caschè giù 
As’ na v?dia da una banda 
A scapé una bela landa. 

D’ airrì avio una gran paura 
Fin al fond d? la sentura ; 

Olia 1’ avio i soffri d’ arme fai 
Faite p?r capponò i Gai, 
gl Prinsi Eugeni gnt coll’ istant 
Col so saber fulminant 
P?r scaudè sempre la minestra 
S’ è affacciasse ala soa finestra 
A spieghè Ig soe bandere 
Dentr le medeme trincierei 
£ a parlava con un ten , 

Ch’ a fafia un cheùr da Lion, 

Da le bande dg Lufent 
gnt un aut trincerament 
gl Duca dg Savoja con un gran ravage 
Già duvert s’ era §1 passage, 

E vgnifia saluta con ante vòs 
Dgl so mond vittoriòs. 

Ed i Fransèif coni un strop dg cravieùl 
A scappavo*a Pinereùl, 

E se viravo pi endarè 

Pf r * la gran foffa dg fesse massacrò. 

$] General Marsia 

Part d’ un colp , e part dg sagrine. 

E pgr nen subì la pena 
D? trovèsse a la cadena , 

L’ ha pensa , che 1’ era pi onor 
D’ andò prest al Creator, 

E; Il ejlmitux mourii d.ffa un Fra del Monte} 
Qui survivre à ime ttlU onte t 
Monsù d’ Qrleans 

L’lia pià fi pàs d’ avans , 


Con 



Con doe gloriose marcile 
L’ è passa s’ un pont d? barche.- 
E vorria tire via ?n Fransa 
A conte la trista dansa. 

Mon&ieur d’ Obusson , 

Durand la procession , 

A savia nen desse pàf 
Com’ .dij fort , e bei omhàC : 

A l’avèiso da doi bande 
Scuncià tute le mudande , 

E ancaleiso piè i santè 
Sensa pan , e sensa d?nè , 

Sensa vin , sensa bagage , 

Sensa pover , sensa occupage , 

E ridot a I’ ospidal , 

A T efequie , al funeral. 

Mi na staffa col.canocial ai eiii;: 
A v?di la pressa , e j’ ambreiii 
Dij Monsù , eh’ a s’enrabiav* » 
Mentre eh? tuti a defilavo. 

Oh eh? rie ! eh? vista bela! 

Chi aspftava soa fumèla , 

Chi basiofia ?1 mulatè 
Vqr felo galoppè. 

Chi s? dà d? pugn sula suca 
E chi tira via la pruca ; 

Chi perd ?l sacch , e chi la staea 
Chi mantel, chi la caiàca. 

A eriavo : Avance , mcn vaici , 

Mon ccjuipage où eft ce qu’il efi ; 

J& n’efpert puis de rejfource , 

J’ay perdi, tua bourfe, 

Un perh appressa la metà 
D’ si bona giornà 

. A jt'Mn faìt n’ eclat belissim 
Tre drappo d$i Cristian issiro , 


ehf as’ porterà dffpiegà 
Tuti giù p$r le contrà. 

L* ostane la seira a 1' ero pregne 
D? Capitani, Lugtenent , e ansg gne ; 
Ogni póch entravo df scorte 
Con ci? persoftè gnt le porte , 

E a’ in' podi df temp s’ è daìt la baja 
Fin al nuraer d§ sineh ntìliaja. 

Ma i soldà df Cofii, e de Saviàn, 

As’ son ont bìn bin le man -, 

Coi df Marche ancora lor 
E’ han podùla fè da Sgnor t 
Snsem ad aitre Cumnità 
13in direte , e regola ; 

Seni Paisan ent un boschèt 
Son vagnàssè un bon pachèt, 

L’ han _r?stà una sessanteha 
D* Ufìsiài con poca pena 
Ch? l’ero stradi df la galopà » 

Sensa feje la passa , 

Lì ent i prà sott’ a le nòf 
J- han supliè sensa cróf, 

As' è faìt un marca nobil 
A Saviàii d’ogni sott d? mobil, 

E la roba che valla dòf 
A Sf dafia p?r sinch , o sef, 

Ji arlogi pi bei df Paris 
Da esse neuv , a esse armìs 
As’ vendio tiri dot liron, 

Qùatr , sinch ine, fès doson : 

E sf dafio per lì ? nt le stale 
P?r tre doble doi cavale. 

Ma a la seira trionfant 
Con fi Prinsi Eugeni accatti 
Va soa Altessa Reai a ringrasiè 
la-vittoria Donmede» 

Chi 
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Chi ha neri vist sossi, so dati, 

Son andasne a San Gioan , 

Tur $1 Paìf en pompa for dij Ebreo , 

E arriva là a i 1 han canta fi Tcdcv. 

Ma finìa la funsion, 

A 3’ han dcò nngrasià la guernison, 

E tuta la Gran Generalità , 

Ch’ a di’ pe'ùi la verità • 

Sensa mascre , e lufinghc 
A 1’ ha fair d? soa pel stringhe. 

Tra dfsartà , mort , e ferì 
J han conta d’ aitr sensa mi, 

As’ sòn coma sensa Ifvejne gnun. 
fnt 1’ assedi sef mila t c norant’ un. 

D? mort., e ferì 1^4. Ufisiai 
T»a Piemontèif, e Imperiai , 

Pgrchc sfmiava peiii, eh’ a feiso espr eS 
Df dfsmentiè se stes, 

Marciand con i so stivalèt 
A la mort, coni’ a un banchet. 

D? quatsent Cavajè 

Df le guardie del Corp , e d’ aitri a P e 
Sfssantaquatr fnt costa guera 
As’ na numero sottera. 

Tue i Mei regiment 
L’ ero vfnù poch , o nent. 

La noftra mela luna 
L’ era dfventà na truiìa 
J bastion df la battidura 
A P avìo pa pi figura 
E mostravo pgr dolor 
D’ ogni cant i so interior. 

De pover lo eh' ji n’ era, 

Lo sa Mo»s.ù la Riviera , 

Col hravissun Inrendenr 

Cha p ha faita dure 7 t$nù eoa * dent ■’ 


E a S , n , e s Peif in dubus ire , 

Undef milion dofent sinquanta mila 
Da T urin f s’ son sparà 
Ottanta mila eanonà 

r^,- G tl Ìe ai n " a iè pSche, 

abbl ° nen avù d e patoche ; 
b ° mbe ' 1 cred > eb S na téna. 
r °S a „ s ? nor °gena 
Una tana 1 inventari 
D? col diavol d? fracassa-armarì. 

De palas peiii delabrà 
A; n’ ajè una quantità 
Che en sostansa a 1' è sigur 
Che P?r un pes i meistr da’mur 
f! avran ; , da ffnisse pront _ 

M r°J m f n b ’ an ? he a sue se S 1 front. 

?nt fi gloriof ament, 

Cha 1* è seguì a Lufent 
J Alman , eh? sf son faie sottrè 
ion neuvsentquarantetrè ; 

Or tire voi altri fi cont 

Si F r T ™! S u' , ch? ** su co1 b ™t pont 
Son resta brufa com giari, 

Criand 3n n virà SCa P and 9 1 tafanari, 
Criand . Quaruer , quartìer aura ganassa 
Gmst com a fosso fn piassa , g 
MiJJieurs donnei moi là vie, & prenci 
A sciamavo , tout ce que vous vouUu 
Pop avei peui rffiscià 1 

P ? r qua.ch dì turi i so l dà 
fn passand c[ua s i p?r > 

S e ricupera Civàs • P 
E beu ,y? dù ai col di na g ra „ coaIera 
D Ufisiai d s bruta cera b 
La guarnifon, e i cariàei 
Di so pscit bagagì 

e 


Guar- 





Guamà da d$ fo «masse , 

Cha s?miavo appunt d? carcasse » 

E a la testa $1 Governator , 

Col eh? fafia già tant rumor, 

E cha 1’ era prest a morde 
Coi stranas, e con le corde, 

1 perchè ^a Altessa a va d? vola 
Vcrs l’ Italia a libèrè le Sita , 

L’ è pi nen or me meste 
D? fè d? rime sensa pè. 

Ma m? conven ?n sul pi ben 
Tut pien d' amirasion 
Chitè li v guardò li i chit, . 

E sia scrit là , eh’ a V ± scnt. 

Già eh? Turin 1’ è libera , 

Poso mia Arpa Discorda, 

E i la tacco eternament 

Al-muraje d$ Casal con ckeur conten?» 
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CANZONE 

Sul fecreto di togliere il fumo ai cammini > 
in fcguito ad un libro già ufcite 
Ju queflo propofto. 





u, 


Jn bonom a s» è studiase 
Df l$vé fi fum d’ant nostre ca ,* 
Ansi un temp a s’è vantàsè , 

*-hf gl proget a riuscirà. . 

Pur le cà, com tuit a dìo, 

A son sempre piene df fum : 

E p?r lo diversi a rio 

progèt, e d? sp volura. 
ch ì®ì ? s> ? ed * <*? sl'fum a s 1 leva; 

Fabncand unpfdt forn f lèt, 

^ a 1 e bon p?r scaudè r eva 
U un arar , o d’ un cadèt, 

' ^PP tuta s ° a dotrina 
A 1 ha nen spunta so bùt • 

E soa moda CifalpiAa * ■ 

A vai poefa, o nen d* aunit. 

Tfftonifse donerà a df CQ fe sod- ' 

E lassoma ai Parifien ' ? 

Col caprisi d? serte mode, 

Chf fnt fi fond’ a servo a nen. 

-I» essensial , com 1 assicura 
Un Dorot d* un gran S frvel, 

A 1 e prima df fé na CUra « 

A Ja testa dfl foraci, 

T ut fi mal a sta ntfla testa, 

L e da h sicurament 

Ch a nroced 5 l tura , che annesta 

Tanti bei apartament, * ” esta 

* * * Ai 



i4 Ài’ C d? testo balordo ne 

Trop massisse , e material . 

E ste teste son nen bone , _ 
Ansi af dif, eh’ a fiesso max. 

Ai n’é d? cóle trop meschine 
P$r refiste a tuti vent v 
Aj n’ è d’aitre malandrine, 
Ch’ a son aure estremamene 


B’aitre a son nen ben costrùte, 
A son pteite, e mal quadra , 

D’ aitre enfin a son 4«trute , 

Mefe rote , e d{srangia. 


Arance donerà la testa » 

Ripare i difet, ch a l ha, 

E n fumeri, eh’ a y’ «mesta , 
Sensa dubi a partirà. 


Ma se i velili acomodèla, 
Com’ a s’ dif, da tuit »J 
Bcsogui 3 piixna riparela 

Dal stravent predominane 


Perchè tuta la fumana , 

Com’ a dif un bel talenti 
A ven fempre da trop’ aria , 
Ch’a prevai saperiorment. 


Em Si rest pelli consulteve 
Con d? psxfohe d$l meste. 
Chs mi peus nen snluminexo 
Abastaosa «nt cost affé. 


M rrt’ u?\ ch? ?1 mmi * *P*». 
abbia fait costa canson 
O pfr bile, o maldicensa 
O p?r fè quaich illufion. 


J T hai fala sensa mira , 

Com a s’ gieuga a catalosca; 
Lo eh’ e dit, e dìt sens’ ira , 
Sensa offendi pa na mosca-*, ’ 


Ansi Sior Giaco Ressan 
V ha un modèl d’ un sert fornel 
E i sara da.tr , eh’ a n’avran, 

Chf ende 1 fum sù fnvers fi ciel. 

chlel 1’ ha diio , e l’è ben veì 
E j 1’ ho peus attestè mi, 

Pache rai n’haj n’ autr parer 
E 1 affé peul nen falli. P 


Credè donerà a mie proteste ,. 
E p.e guarda, o cattivei 
A confonde serte teste 
Con le teste dij f#rnei. 
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POESIE PIEMONTESI 



All' 


Autore della Gramatìca Piemontese . 



S O N El't T O 


t’ 


% Vi 

era ben navfrgogna , 8 Piemonteis , 

Ch’ noi, chisomo pa cT men dj’aitre Nassiòn; 
Ch’ ansi 16, eh’ lor a 1’ han e d’ bel, e d’ bon, 
Trovòma tut ant nbst paif conpreif. 


fur i fusso anc so-sì mal an arneif, 

Ch’ volènd scrive doe righe an nost sermò* 

I A venrèisa con nostra confusiòn 
Core daj Italian , a dai Franseif. 

adès $’ podòma dì peùi fortuna , 

Ch? d’ parlèlo , e d’ scrivlo la manèra 
fi sor Medich Pipìn a I’ ha stanpà. 

dunque s’ I©; eh’ a n’ mancava , omo trova, 
Fomìe pura a sor Medich bo'a cera , 

Ch’ dai Franseif, e ltaliàn n’ ha dfsbrojà. 

Di Lesbìo Argisseo P. A, 
Accademico Immobile , 



A Tcretina nel giorno di sua Festa 

SONETTO 

X*»' 

J eù duvèrt 1’ Armanach , qj’ eù trova , 

Ch* ai quindes 1’ era festa d’ nostra Gin > 
E j’ eù stibit cr$dù , eh’ j’ era obligà 
D’ maudeje so bochet ala matin. 

Son cala da mia stansa i e j’ eù goardà 

Tute le mie tupièe, e i me tupin, 

S‘ i fussa d’ volte mai tant fortuna 
D* trovè quaich gilofrada , o quaich giafl" 
smi tu 

Ma , fobie ! j* era niente a nsun canto» ; 

E i m* trtuvo, T8ta Gin , con me regri* 
Sforsà cF nen. adempì mìa obligassion. 

Ma a» mancansa die fiòr, eh* a pia st* sonè’t» 
Oh' j’ eu scrit apista ant’ una tal fassed» 
Ch’ a fa squasi figura d’ uà bochét* 





fi tuono chiede scusa ad una Signorina , chi si era 
molto sbigottita per sua cagione , 


SONETTO 

«9*1! 

Vj^Adamisela , i $on mortifica , 

Ch’ jersejra a s’ sia sburdisse an causa miai 
Ma pr’ autr a lo sa ben , eh’ tutì j’ istà 
I devo fè una musica parìa . 


K m’ rincres , eh' a sia staita ficognà 

Ant la str?ta d?l let tuta ’ngrumlìa ; 

E eh’ tramolaud a tneisa bgrbotà 
P’ Pater, e d’ Credo, coma P è, eh' ai vaia, 

‘ ciam mile pardon : s’ a 1* è contenta ; 

E i giuro , Tota, su so gran fonfon „ 

Ch’ pgr tut st’ an i veùi pi nen, eh’ a m’senta.' 


Nh* a ifot.Cassa grasia intant d’ crfdi, eh' i son 
An conpagnìa dia Lòsna mia parènta * 
Scopre prontissim a ubidila ’1 Iran » 


la lode della città di Cuneo . 



SONETTO 


oni 1’ è na Sita , eh’ fin , eh’ avreu fià » 

A savrà mai surrìme dant la ment ; 

M’ arcordo dj’ ani, eh’ j’ eù passàje dréP 11 
An paf, an alegressa, an sanità. 

V è naSità, eh’ a 1’ è ben piefta d’ gent 
D? domita , d’ valòr , d’ «rapacità-, 

E dova ’l publich a l’ è regola 
I>’ una manèra nbbil , e pvudènt. 

Saria un gran tori $1 me , s* j’ avèis dit nell 

D’ un paìf arnoiaà tant ant la storia , ,. { 

D’ un paif, eh’ ì m’ protesto, eh’!’ v 

r ben- 

P§r tal motiv j’eù nen volsù manche 

D§ deje cost pcìt sègn dia mia meni 
Qi’ a 1’ è tut lo pr’ adès, eh’ i peussa ù 

M. M- 
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